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Аннотация
Часто говорят, что мы сами – кузнецы своей судьбы. Однако это совсем не так. Наша тоненькая нить судьбы часто подвергается воздействию других людей – будь то семья, друзья или случайный прохожий. Иногда они меняют наше будущее быстро и неосознанно, а иногда приходится намеренно входить в жизнь человека, чтобы изменить его рок. И именно с этим вмешательством в судьбу героям книги предстоит столкнуться. Несколько детей, которые были отвергнуты даже самыми близкими людьми будут бороться за свое будущее, в надежде изменить свою жизнь.
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Особая благодарность тем, кто доверил мне свои самые сокровенные истории. Надеюсь, эта книга поможет вам отпустить все то, что висит камнем на душе 
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Часто говорят, что мы сами — кузнецы своей судьбы. Однако это совсем не так. Наша тоненькая нить судьбы часто подвергается воздействию других людей — будь то семья, друзья или случайный прохожий. Иногда они меняют наше будущее быстро и неосознанно, а иногда приходится намеренно входить в жизнь человека, чтобы изменить его рок. И последняя опция довольно паршивая.
Во всяком случае, именно так считал мистер Рой, который только что вышел за свежей утренней почтой. «Кому будет приятно, если в его жизнь начнут вмешиваться?» — думал он, перебирая привычную пачку писем и газет. Вдруг, среди них он наткнулся на красочный плакат с интересным объявлением. Обычно мистер Рой не любил рекламные рассылки, и сразу их выкидывал. Однако, поколебавшись несколько секунд, он все-таки решил посоветоваться об этом объявлении со своей женой Марго.

Мистер Рой и его жена Марго жили в небольшом, но очень стильном для того города доме. Оба деловые и очень строгие люди. Леди Марго была самой знаменитой ведьмой в городе, а ее муж слыл одним из лучших алхимиков во всем мире. И жилось бы им хорошо, если бы не одна проблема. Они давно уже хотели детей. Оттого Рои подали заявку в местный детский дом, чтобы им определили ребенка, наиболее нуждающегося в семье.
Марго Рой почти порхала в дни ожидания приемного ребенка. В глубине души она надеялась на девочку, чтобы научить ее всем ведьмовским заклинаниям и мудростям, какие знала сама. Но если бы ей привезли мальчика, она бы тоже очень обрадовалась. Тогда можно было бы помогать ему с уроками алхимии от мистера Роя — ведь эту науку по большей части изучают именно мужчины. Мистер Рой тоже не находил покоя в те дни — уж больно давно он хотел воспитать достойного приемника своим делам.

Однако, все пошло совсем не по их плану. Такая заманчивая и многообещающая идея с усыновлением ребенка обернулась для семьи Роев настоящим кошмаром.
В это утро мистер Рой вошел в дом немного озадаченным, но все же решительным. Его жена уже сидела за обеденным столом чернее тучи. Мистер Рой сразу заметил, что их новоиспеченного сына еще нет за завтраком. Непорядок.
Мистер Рой подошел к лестнице на второй этаж и громко крикнул: “А ну живо спускайся на завтрак!”. Ни секунды не сомневаясь, что его крик возымел свой эффект, он пошел обратно к столу и сел рядом с женой.       Через несколько секунд они оба услышали тихие шаги по лестнице. В гостиную нерешительно вошел худенький мальчик лет одиннадцати. У него были острые черты лица, большие черные глаза и взъерошенные русые волосы. Но, что сразу бросалось в глаза…Это его высокие рога.
Да, из его головы росли самые что ни на есть рога, не уступающие в размере рогам косули. Только глянув на него, Марго цокнула языком и с самым трагичным видом положила голову себе на руки. Мистер Рой только тяжело, неприязненно вздохнул и показал мальчику на стул, приглашая сесть.
Марк сел на стул и сразу уставился в тарелку. Лишь бы лишний раз не наткнуться на недовольные взгляды “новых родителей”.
Когда Марку сказали, что его из детского дома заберет уважаемая и состоятельная пара, он был счастлив как никогда. Возможно, он впервые испытал такое счастье за всю свою жизнь. Из-за рогов его дразнили другие дети, а сестры в доме относились к нему более чем пренебрежительно.
Но, как оказалось, его приемные родители не знали, что у него есть рога. Сестры предпочли умолчать об этом. Конечно, мистер Рой с женой были в шоке, но пути назад уже не было. Так все стало еще хуже.
Весь месяц, что Марк провел здесь он п ходил так тихо, как только возможно, что бы лишний раз не нарваться на гнев Марго и Мистера Роя. К тому же они почти не разговаривали с Марком, и это лишь усугубляло ситуацию.
И даже сейчас, сидя за завтраком, когда все обычно обсуждают планы на день, родители ничего не обсуждали, собираясь съесть завтрак как можно скорее. Но вдруг мистер Рой подсунул жене какой-то странный плакат. Марк не решался даже глянуть на него, а вот Марго Рой и интересом посмотрела на бумажку. Она о чем то-то быстро и эмоционально пошепталась с мужем, а потом оба с напором уставились на Марка.

— Иди к себе в комнату и одевайся, — грубо приказала Марго, будто говорила не с ребенком, а с собакой.
Марк, так и не съев ни крошки, встал и побежал наверх. Но даже на лестнице он мог слышать обрывки голосов:
“Это поможет, дорогая. Надо попробовать”.
“Ты прав…Такой стыд иметь зверо-человека в семье колдунов”.
“Этот лагерь — наша последняя надежда”.
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Да, в то утро не только семья Рой получила удивительный постер, который рассказывал о том, что в волшебном городе, в котором они жили, открылся лагерь для странных детей. Объявление гласило, что пребывание в лагере будет бесплатным, а по его окончанию детишки перестанут быть странными.
Помимо именитых колдунов Рой, мечтающих избавиться от зверо-ребенка, который являлся большой странностью даже в волшебном мире, к постеру проявили интерес еще пару семей. Недолго думая, они уже собирали чемоданы в тот лагерь. И всем им скоро предстояло встретиться.
Одной из этих семей были Рум. У супружеской пары была маленькая девятилетняя дочь Лисса. Росла она умницей и красавицей. Красивые рыжие волосы, большие глаза, а в школе все предметы знала на «отлично». Только один был у нее изъян — она была нема. Ни слова не могла сказать.

Сколько бы родители не водили ее ко врачам и колдунам, все разводили руками, говоря, что с ней все в порядке. Родителям это ох как не нравилось — каждый день они злились на Лиссу.
“Неужели ты просто не можешь говорить со мной? Что я тебе сделала?!” — кричала на нее мама. Но Лисса ничего не могла не сделать — она только молчала и грустно кивала в ответ.
Увидев рекламу лагеря на улице, миссис Рум не думала не секунды — сразу собрала чемодан. И сейчас она вела свою дочь по красивым осенним дорожкам в сторону лагеря. Лисса всегда мечтала погулять с родителями по этим парковым дорожкам. Но те никогда с ней не гуляли.

Лиссе было очень грустно — она все понимала. Даже шлось неохотно, особенно осознавая, что ей придется надолго уехать из дома в абсолютную неизвестность.
Казалось, они с матерью идут уже очень и очень долго. Это еще больше угнетало Лиссу — кто знает, в какое место они в итоге попадут? Но тут мать Лиссы остановилась. Девочка встала, как вкопанная, и подняла взгляд.
Прямо перед ней стоял большой и очень уютный домик посреди леса. Деревянный, с резными окнами, из которых даже днем лился теплый свет. Волшебный лес тут очень красив, но почему-то взрослые никогда там не гуляют, отмахиваясь от просьб детей.

“А оказывается тут есть такое сказочное место…” — подумала Лисса, и сразу же услышала раздраженный выдох матери. Видимо, она не разделяла мыслей дочери. Ее рука начала сжимать руку Лиссы, и девочка умоляюще посмотрела на мать — женщина начинала злиться. Но не успела миссис Рум начать возмущаться, как к ней подошла непонятно откуда появившаяся женщина лет сорока.
У нее было очень доброе лицо. Ее светло-голубые глаза смотрели очень нежно и весело, а золотые кудри, выбивавшиеся из-под шапочки, были похожи на лучики солнца. Лисса во все глаза смотрела на нее, пока та разговаривала с недовольной матерью. Девочка никогда такого раньше не чувствовала — как будто прямо перед ней стояла настоящая сказочная фея. И домик был как раз подходящий.

Дискуссия между взрослыми все не утихала, и девочка решила немного осмотреться. Пышные красно-желтые кроны старых деревьев прикрывали крышу дома; к порогу вела широкая тропинка, по бокам которой стояли клумбы с осенними цветами. “Это место не так уж и плохо, чтобы ненадолго в нем остаться” — подумалось девочке.
Вдруг, рядом с одним из окон Лисса увидела двух высоких, черноволосых взрослых. Она их знала — это известные колдуны Рой. Они могущественные маги и умные люди, но они мало кому нравились. Еще бы: их лица всегда выражают недовольство, а под их взглядом можно было почувствовать собственную незначительность.
Когда они заметили девочку, то лишь бегло скользнули по ней глазами, а потом обратили взоры на ее мать. Та продолжала что-то злобно выговаривать, и оба усмехнулись. Ухмылка вышла немного жестокой.

— Даже мне уже очевидно, почему ваша же родная дочь с вами не говорит. А ведь я вижу вас всего пару минут. — нахально усмехнулась Марго Рой. Лисса испугалась, что мама сейчас разозлиться еще больше. Так и произошло.
— А разве известной на весь город паре колдунов есть чем похвастаться? У самих-то живет рогатый мальчишка! — миссис Рум злобно ухмыльнулась, — Зверо-ребенок… Какой стыд для вашей-то семьи.
Тут и малышка Лисса заметила, как за ступеньками стоит невысокий мальчик ее лет — лохматый и напуганный. Он выглядел как самый обычный парень, вот только его высокие рога сразу бросались в глаза. Лисса удивленно начала их рассматривать. И сколько бы она не смотрела, ей они казались настоящим чудом. Кто еще может похвастаться подобной особенностью? Однако мама Лиссы явно так не считала, когда кричала на супругов Рой.

Оказывается, даже такую милую полянку как эта можно испортить руганью и криками. Весь воздух будто был пропитан грубыми словами, которые, как туман, застилали глаза и не давали спокойно дышать. Лисса и Марк молча переглядывались — и каждый с виноватым лицом.
Хорошо, что в этот момент в перепалку вмешалась та золотоволосая женщина. Она встала между семьями и нежно улыбнулась каждой.
— Хорошо, что вы знаете особенности своих детей, но не могли бы вы воздержаться от таких выражений? — вежливо спросила она. Обе семьи Рой и Рум успокоились, возвращаясь в обычное состояние.
Марк смотрел на златовласую женщину во все глаза — она так легко располагает к себе. И, кажется, ей не так уж и противно от его рогов. Осмотрев одежду женщины, мальчик догадался, что она скорее всего сестра этого дома-лагеря — та, кто будет за ними приглядывать.
И, будто вторя мыслям мальчика, его приемная мать кратко представила женщину.
— Итак, это — сестра Эмма. А это, — Марго Рой показала рукой позади себя, — ее дом-лагерь. В течение следующих двух месяцев именно в этом домике под руководством сестры Эммы вы будете жить. Надеюсь, хоть эта сердобольная женщина сможет что-то сделать с тобой.
— А что, тут будут только двое детей? — невзначай спросила миссис Рум.
— Нет. — улыбнулась сестра Эмма. — К нам привели еще двоих ребят. Но они уже ждут в доме. Так что, если вы не против, я бы предпочла наконец начать наше маленькое путешествие.
Тут она неожиданно взяла детей за руки, и сделала шаг по направлению к дому.

Лисса думала, что испугается нового места, и не захочет туда идти. Но сейчас, когда она посмотрела на мать, то поняла, что ей совсем не страшно. А в глубине души, если быть совсем уж честной, ей очень-очень хотелось поскорей пойти в сказочное место.
Марк наоборот — был смущен. Особенно под взглядами “родителей”, в которых можно было прочитать: “Только не опозорься”.
Пара Рой коротко кивнула на предложение сестры и, не проронив ни слова, пошла обратно в город. Мать Лиссы, кажется, хотела что-то сказать, но лишь плюнула и последовала примеру других родителей.
Когда на полянке остались лишь трое, сестра Эмма повела их в дом. Конечно, она чувствовала, как детям страшно и волнительно, а потому попыталась успокоить: “В доме будут еще дети — девочка Мэриан и парнишка Джек. Вам точно не будет одиноко” — подмигнула она детям, и открыла входную дверь.
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Внутри дом был еще более сказочным, чем показалось в начале. Лисса и Марк еще на пороге широко открыли рты от восторга. В здании пахло пылью и деревом; на стенах благоухали разноцветные цветы, а на полу лежали узорчато вышитые ковры. После входной двери сразу шла гостиная — небольшая и круглая. У дальней из стен стоял потрепанный красный диван, а перед ним низкий деревянный столик, на котором дымились пять кружек с чаем. Однако в двух из них чая уже почти не осталось.
Эмма отпустила руки Лиссы и Марка и обернулась к лестнице.
— Дети мои, спускайтесь. Тут пришли ваши новые друзья.
И в течение следующих нескольких секунд со второго этажа в залу сбежали двое ребят примерно одинакового возраста с Марком. Первой была девочка — Мэриан.

Она была высокой и тонкой, с острыми чертами лица. Она вежливо улыбнулась новоприбывшим, кивнув головой. Марк сразу заметил, что она не выглядит на свой возраст. Черные волосы были заплетены в высокий тугой пучок с большим бантом, а вместо обычной одежды на ней было строгое черное платье и бусы. Даже губы были слегка подведены помадой. А ведь так одеваются взрослые ведьмы — никак не дети.
Пока Марк изучал новую соседку, к ним спустился еще один — Джек. Это был самый обычный парень с темными волосами и выразительными черными глазами. Одет он был нормально, и единственное, что смутило Лиссу и Марка — это плотные большие перчатки на его руках, как если бы его кисти были в два раза больше обычных. Он лучезарно улыбнулся Марку и помахал рукой Лиссе.
Но на этом все закончилось. Никто из детей не знал, как и о чем говорить. Хорошо, что в этот момент им на помощь пришла сестра Эмма.
— Пойдемте за стол, все вместе выпьем хорошего чая с лепестками жасмина и роз, и поговорим.
Все согласно кивнули и, оставив чемоданы и верхнюю одежду у входа, прошли к столу.
Чай показался детям действительно вкусным. Ароматный и немного терпкий, он успокаивал и волшебным образом располагал к беседе.
— Как на счет того, чтобы каждый из вас сказал, почему он здесь? — предложила Эмма после пары глотков. Сунув руку в карман, сестра достала из него маленький зеленый кулон на золотой цепочке и выставила его перед собой. — Кто готов начать?
Марк не решался начать, стесняясь; Лисса точно не была готова сказать что-либо; а вот Мэриан собиралась с мыслями, чтобы рассказать свою историю. Но ее опередил Джек.

— Ну раз кто-то должен начать, то почему не я? — пожал плечами он. — Мои родители хорошие люди…Но я им много бед доставил. Как известно, урожденные маги и алхимики сразу способны держать свои силы под контролем. Но я.…С самого младенчества из моих рук пылает огонь, и я не могу его контролировать. Я никогда не мог его сдерживать, сколько не пытался. Я рос, и все, к чему бы я не прикасался, обращалось в пепел. — он заметно загрустил. Марку подумалось, что Джеку еще тяжелее, чем ему самому — рога хоть не мешают делать самые обычные вещи. Тем временем рассказ продолжился. — Первые пять лет жизни были ужасны, ведь, как и все дети, я касался лица, ног, глаз. С меня тогда не сходили ожоги. Хорошо, что скоро по специальному заказу одна колдунья сшила мне перчатки, способные сдерживать огонь. С тех пор все относительно наладилось, за исключением одного факта — мое здоровье заметно ухудшилось…

— Разве это не из-за того, что ты не давал магии выхода? Такая мощная стихийная сила, как огонь, обязательна должна расходоваться, иначе она будет копиться… — с самым серьезным видом спросила Мэриан.
— Точно так! — кивнул Джек, удивленно косясь на девочку. — Температура — самая частая проблема…
— А почему бы тебе не снять перчатки и взять силу под контроль? Я думаю это возможно. — неожиданно даже для себя спросил Марк, и тут же пожалел об этом. Ну что за дурак? Джек же только что сказал, что они уже это пробовали…
— Я бы и рад, да только я разрушаю все вокруг. Это немалые деньги и проблемы. А в лесах, где нету мебели и посуды, я запросто могу устроить пожар.

— Понятно, извини тогда. — смутился Марк.
— Да ничего. — тяжело вздохнул Джек.
— Не переживай. — тут же приобняла мальчика Эмма. — У меня хорошие новости для тебя — я знаю, как тебе помочь. К концу вашего пребывания в лагере ты ничего не будешь разрушать.
Было заметно, как эти слова заметно ободрили Джека. Он уверенно кивнул сестре и, немного подумав, передал кулон Мэриан. Та, судя по ее решительному и холодному виду, была готова.
— Мама совершенно справедливо отправила меня сюда. Все потому, что сколько бы я не старалась, мне не удается справляться с самыми обычными вещами в ведьмовском мастерстве. Ворожба недостаточно сильная, зелья слишком слабые. Моя мать хочет, чтобы здесь из меня сделали стоящую колдунью. — она говорила четко и размеренно, как взрослая.

Всем троим детям подумалось, будто она говорит по листку, нежели от сердца. Но ни у кого из них это не вызывало и капли отторжения, скорее наоборот — грусть от такого ее бремени. Похоже, сестра Эмма тоже по-своему сочувствовала ей.
— Не переживай. Я смогу сделать тебя намного сильнее. — мягко сказала сестра. Девочка в ответ коротко кивнула и передала кулон по кругу. Он попал к Лиссе.
Под чужими взглядами девочка совсем оробела и опустила голову. Как ей объясниться, если они не знают языка жестов?
— Не хочешь говорить? — обеспокоенно спросил Джет.
— Она не умеет. — снова внезапно сказал Марк. Он уже услышал все вне дома от миссис Рум.
Лисса начала активно кивать, подтверждая слова мальчика. Джек и Эмма только задумчиво покивали, а вот Мэриан сразу полезла с расспросами.
— А как здесь тебе помогут? Тебе надо к знахарям или алхимикам. Уверенна, они могут справиться с такой пустяковой проблемой.
— Тут проблема в другом. — с готовностью ответила сестра. — Все знахари говорили, что со связками и языком все в порядке. Однако она все еще нема как рыба.
— Удивительное дело… — покачала головой Мэриан.
Тем временем кулончик быстро перекочевал к последнему из детей — Марку.
— Надо ли мне вообще что-то объяснять? — устало спросил он, помотав головой на манер оленя.
— Пожалуй нет. — хохотнул Джек. — Хорошо, что у тебя есть чувство юмора — так всегда проще.
— Ну как сказать…
— Так и что думаешь на счет того, зачем ты здесь? — последовал закономерный вопрос от сестры.
— Даже не знаю. Может Рои думают, что вы мне здесь рога отпилите или что-то в этом роде.
— Ну мы не настолько дикари, но постараемся помочь. — лучезарно улыбнулась Эмма. — Итак, теперь, когда вы все знаете друг про друга капельку больше, вы можете подняться наверх в комнаты и осмотреться. Завтра мы начинаем.
Дети спешно закивали и ушли наверх. На втором этаже были две большие комнаты — одна для мальчиков и одна для девочек со своими душевыми. В доме были большие окна, множество растений и тайных комнат.
Но видимо чай разморил детей настолько, что все сразу пошли спать. В конце концов — утро вечера мудренее.

На следующее утро сестра Эмма разбудила всех ровно в восемь утра и позвала готовить завтрак. Тогда было озвучено первое правило — дети готовят себе сами. Продукты и техника всегда в их распоряжении, но работать придется самим. А вот к остальным правилам и новостям не был готов никто.
Перед тем как начать готовить, заспанные дети сели на диван, дабы услышать об их новой жизни.
— Итак. Здесь вам предстоит провести почти три месяца, в течение которых я буду медленно менять вас к лучшему. Но к чему именно мы стремимся? Я скажу. Я хочу, чтобы по окончанию лагеря вы подготовили новогоднюю постановку для всего города. В центре внимания будет песня-баллада, которую нам споет Лисса. За декорации и эффекты будет отвечать Мэриан, которая не должна будет использовать магию или колдовство. Джек поможет вам с эффектами, устроив настоящее огненное шоу. По сему с этого дня он все время будет ходить без перчаток. А Марк займется организацией нашего мероприятия.
Такой расклад дел не то, что удивил ребят — он их шокировал. Каждый слушал сестру с открытым ртом и полными непонимания глазами. Никто и слова не мог вымолвить, и Эмма этим воспользовалась.
— Да начнется ваша подготовка!
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Как знакомо прозвучал будильник над ухом Марка. Мальчик на автомате встал, умылся и оделся. Как ему показалось, он был достаточно быстр, но когда он спустился на кухню, то остальные уже стояли там, ожидая его.
— Доброе утро. — поприветствовал Марк новоиспеченных друзей. — Что готовим сегодня?
— Доброе. Я тут спорю с девчонками. — бодро начал Джек. — Мне кажется, что будет здорово приготовить что-то новое. Блинчики с цветочными травами, например. Но они заупрямились — кашу да кашу. Как всегда. — мальчик показательно высунул язык, будто съел что-то гадкое.
Мэриан лишь фыркнула на это.
— Помнишь, как мы недавно решили приготовить “что-то новое”? Вроде это должна была быть рыбно-грибная похлебка. И что из этого получилось? Мы чуть кастрюлю не сожгли из-за странных трав, которые ты добавил. — резонно напомнила она. — А бедная Лисса?
Она так сильно обожглась, когда снимала кастрюлю! — девочка приобняла как всегда молчаливую подругу за плечи, словно старшая сестра, и уставилась на Джека.
— Но ведь мы не можем жить только на каше! Надо пробовать. Просто осторожнее. Ты как думаешь, Марк?
Мальчик задумался. Обе стороны имели веские аргументы, и сложно было поддержать кого-то одного. Однако надо было отвечать.
— Мэриан, в этот раз рецепт из поваренной книги сестры Эммы, я сам видел вчера вечером. Так что мы вполне можем его опробовать…
Видимо этот аргумент был слишком весомым, поэтому, немного подумав, девочки все-таки согласно кивнули и ушли за продуктами. Совсем скоро все приступили к готовке.

Вторая неделя лагеря была в самом разгаре, и уж что-что, а завтрак стал отработанной процедурой. Хотя начиналось все не так радужно.
В первые дни все выходило нескладно и неумело. Сначала шел завтрак, во время которого уже начинались споры и беспорядок. Следом сестра вела детей играть в теннис или шахматы. Тут все проходило относительно спокойно, за исключением обсуждения того самого выступления в канун Нового Года и рук Джека. А ведь ему приходилось сложнее всех. Он действительно больше не носил перчатки, и любая вещь, к которой он прикасался постепенно обращалась в прах и пепел.
А вот общая цель всегда была предметом жарких обсуждений. Мэриан могла часами спорить с сестрой Эммой о том, что отсутствие практики ведьмовского дела в течение лагеря никак не сделает ее сильнее. Но добродушная наставница стояла на своем как гора — нет и все тут.
Джек, например, хоть и не верил, что у него получится постоянно ходить без перчаток, не причиняя больших проблем, но особо не спорил. А Лисса и протестовать-то толком не могла — Марку все время казалось, что девочка просто иногда умоляюще смотрит на сестру, взывая к ее благоразумию.
Самому же мальчику перспектива организовывать праздник не казалось такой уж ужасной — всяко легче, чем остальным.
Хотя, справедливости ради надо сказать, что все стояли на ушах только первую неделю. К началу второй все дети потихоньку свыклись с новыми заданиями, и стали обсуждать, как и что провернуть.
Первым решением стало ставить какую-нибудь старую балладу, почитателей которых в городе полным-полно. Мэриан сразу предложила несколько эпических легенд о древних богах, но сестра Эмма отказалась от этой идеи еще на берегу. Больно сложные у них были сюжеты.

— Я хочу, что вы нашли произведение, которые бы описало всех вас. Это может быть небольшая песнь, на зато такая, которая бы объединила каждого из вас.
Легко сказать, куда сложнее сделать. Особенно для Марка, ведь это была его работа.
«Может лучше поставить сказку какую?» — думал мальчик, смотря как за окном пролетает еще один косяк длинноногих птиц.
— Эй, Марк, ты нас слушаешь? — окликнула его Мэриан. — Мы же здесь важные вещи обсуждаем.
Мальчик отвлекся от размышлений и обернулся. Оказывается, их обычная утренняя беседа успела превратиться в спор. В основном между Джеком и Мэриан, конечно. Джеку бывало непросто — Мэриан, в силу своего воспитания, была очень строга, и иногда бывала невыносимо придирчивой всезнайкой.
— А в чем вопрос? — поспешно вмешался Марк.
— Кто первый идет в игровую комнату, а кто работать?
Этот вопрос вставал каждый день. Предыдущие несколько дней Марк старался уступать, но сегодня он был настроен серьезно — он обязан был начать работать над сценкой, иначе они так ничего и не успеют подготовить.
— Я и Мэриан пойдем работать первыми. — твердо сказал он, и сразу почувствовал на себе недобрый взгляд Мэриан.
— Я знал, что ты не подведешь. — Джек благодарно кивнул другу и развернулся к Лиссе. — Пойдем играть в шахматы? В этот раз у меня получится тебя обыграть!
Девочка отвлеклась от еды, но после эмоционального всплеска руками Джека она рефлекторно пригнулась к тарелке.

— Ты чего? — спросил растерянный Джек. Лисса, как только поняла, что произошло, замахала руками, мол все в порядке, а потом на языке жестов сказала, что поиграет с Джеком. Но девочка сразу показала, что играть они будут недолго — у нее скоро занятия «вокалом» с сестрой Эммой.
Но этом моменте споры закончились. После завтрака Мэриан в сотый раз пошла причесываться перед работой; Лисса убрала со стола и была такова, а Джек еще полчаса старательно мыл посуду. Как оказалось, вода успокаивает его пламя, и потому он может мыть посуду почти без всяких повреждений. Марк же в одиночку стал дожидаться напарницу.
Сестра сказала, что Марк может помочь Мэриан с декорациями, пока не придумает сюжет для постановки. Он не стал спорить — в конце концов, может так они смогут подружиться?

В этот раз Мэриан была быстра. Как всегда — одетая с иголочки и с высокой замысловатой прической. Она не сказала ни слово другу, сразу направившись к Восточному крылу дома. Мальчик поспешил за ней.
Проходя по коридору, Марк вдруг решил заглянуть в игровую комнату. Именно там сейчас должны были играть в шахматы его друзья.
Приоткрыв тяжелую дубовую дверь игровой, Мэриан и Марк заглянули внутрь.
Там, за маленьким лакированным столиком сидели Джек и Лисса — оба в больших креслах. Шахматная партия только началась, а ребята уже понимали, кто выиграет.
— Лисса удивительно умна. Даже сестре Эмме сложно обыграть ее в шахматы. — уважительно прошептала Мэриан. Марк согласно кивнул.

В это время Джек, который выглядел довольно напряженным, нерешительно протянул руку к фигурам, намереваясь сделать ход. Но он все никак его не делал, будто сосредотачиваясь. А потом в один момент он быстро передвинул свою королеву на две клетки вперед и отдёрнул руку. Сначала могло показаться, что он просто долго думал над стратегией, но Марк быстро понял в чем дело.
Лишь маленькая черная крапинка. Он не спалил фигурку. Конечно, на ней остался след, но совсем маленький. Это было причиной его сосредоточенности.
Лисса, которая до этого выглядела сонной и спокойной поменялась в лице. Конечно, она тоже все поняла и начала радостно хлопать в ладоши. Джек же потрясенно улыбался, глядя на руки. Марку даже на секунду показалось, что глаза мальчика изменились — стали более живым, будто с них спало полотно.

— Поздравляю! — громко крикнула Мэриан, лучезарно улыбаясь из-за двери.
— Спасибо! Я…Я поверить в это не могу! — восторженно ответил Джек, пораженно оглядывая белую деревянную фигурку Королевы.
— Вот видишь! У тебя получается!
— Наконец-то! Прекрасный прогресс, дорогой. — сестра Эмма встала с кресла и отложила книгу, которую читала. — Но теперь, когда ты смог хоть немного сдержать огонь, твои результаты пойдут в гору. А теперь пойдем со мной в одну комнату, я тебе кое-что покажу. А вы, — сестра посмотрела на Марка и Мэриан. — Идите обдумывать идеи для сценки. И займитесь декорациями.
Оба тут же приуныли, но закрыли дверь и продолжили путь.
— Невозможно делать то, не знаю что! — недовольно буркнула Мэриан.
— Ну а что поделать? У нас нету никаких идей.
— Я думала, что у тебя хоть какие-то идеи есть…Разве в библиотеке ничего не нашлось?
— В какой еще библиотеке?! — в сердцах изумился Марк.
— В самой обыкновенной, которая на третьем этаже. Тебе что, никто о ней не говорил?! — негодующе спросила Мэриан.
— Нет, я ни о чем таком и в помине не слышал.
— Бог ты мой. Тут все так относятся к своей работе? — удрученно сказала Мэриан. — На третьем этаже есть большая библиотека — личные архивы сестры. Загляни туда. И лучше прямо сейчас.
— Хорошо, отличная идея. Ну а ты? Чем займешься? — Марк остановился, собираясь повернуть обратно.

— Я? Ну точно не буду бездельничать. Разберу весь тот бардак, который твориться в мастерской. Ну, знаешь, шестеренки там, инструменты. — равнодушно ответила Мэриан, но Марку показалось, что девочка немного занервничала.
— Как скажешь. Только будь осторожнее.
— Уж разберусь как-нибудь.
Подумав, что больше обсудить им нечего, Марк побежал к лестнице, на последний этаж.
В библиотеке пахло старым пергаментом и немного воском. Марку пришлось приложить немалые усилия, чтобы открыть тяжелую дверь, но оно того стоило. Высокие шкафы с сотнями книг в ветхих переплетах обескураживали, и заставляли хотеть прочитать их все. И он обязательно их прочитает, вот только сейчас займется более важными из них, а именно сборниками рассказов.

Весь день, час за часом, Марк перелистывал книги из секции «Сказки и Баллады». Книги были объемные, но содержали небольшие рассказы, которые можно было быстро прочитать, чтобы понять суть. Снизу постоянно доносились то дребезжание железа, то пение сестры Эммы, то хлопки и стуки.
Но библиотека, как заколдованная, — не давала отвлечься от процесса.

Кажется, на часах пробило десять вечера, когда Марку уже приходилось насильно держать глаза открытыми, чтобы читать. Буквы расплывались, запах горячего воска дурманил сознание.
Еще одна книга. Марк придвинул следующий сборник рассказов, в ярко-желтой обложке. Одни и те же слова, тот же шрифт и схожие сюжеты.

Но что это? Несколько слов зацепило внимание Марка. Сонливость уступила место интересу, и мальчик стал вчитываться внимательнее. И с каждой новой строчкой его глаза становились все шире, а сердце билось все сильнее.
Когда весь рассказ был прочитан, Марк хлопнул книгой по столу и радостно вскрикнул: «Вот оно!».
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У деревянной мебели есть своя неописуемая атмосфера. Мэриан очень нравились большие окна, походящие на дупло совы; большое круглое зеркало, опутанное плющом и еще много других вещей. Здесь и дышалось спокойнее, нежели в их с родителями каменном доме в центре города.
Мэриан уже оделась, готовясь к новому дню, и как раз стояла перед любимым зеркалом, думая, какую прическу сделать. Девочка покрутила волосы в руках: может хвост? Или лучше пучок? Или косичку? Она сделала пару хитрых движений руками и снова посмотрела на себя в зеркале, и охнула. Всего на секунду, но ей показалось, что она увидела там свою маму. «Да, тоска по дому непростая вещь» — подумала Мэриан, и снова сосредоточилась на волосах. Все должно быть идеально, аккуратно и…И одна из прядей выпала из прически, тем самым испортив ее.

Мэриан едва сдержалась, чтобы не выдрать ее прямо сейчас, и только ее рот открылся для ругательств, как в ванную вошла Лисса.
Девочки быстро переглянулись: одна с испугом. Другая — с интересом. Для Мэриан это было как ведро холодной воды — в присутствии Лиссы все трое друзей чувствовали некоторую робость. Лично Мэриан всегда казалось, что Лисса прошла через много плохих вещей. Но ее стойкость и доброта были достойны наивысшего уважения.
— Я тут причесываюсь… — Мэриан робко улыбнуться подруге. Но та лишь покачала головой, и подошла ближе. Маленькие ручки Лиссы нежно взяли черные, как ночь, волосы Мэриан и стали неспешно приводить их в порядок. Девочка не смогла сказать и слова против.

Самая обычная косичка. Простая, без всяких украшений. Даже пара прядей упала на лоб. Зато коса была крепкая, и…удобная. Мэриан долго рассматривала себя в зеркале — она не была похожа на саму себя. Ее мама всегда делала ей очень мудреные прически, которые выглядели просто ослепительно. Но эта коса…Мэриан могла поклясться, что никакая красивая укладка не сравниться с этой косой.
Но чувство того, что она делает все не так, как ей наказано, начало так давить на девочку, что она поспешила за помадой, которую дала ей мама. Но Лисса не дала ей этого сделать.
«Не надо» — беззвучно, одними губами сказала она, смотря прямо Мэриан в глаза. Ее «не надо» было таким настойчивым и твердым, что подруга застыла на месте, просто показывая пальцем на косметичку. Но Лисса была непреклонна.

Мэриан никогда ее такой не видела — обычно тихая и скромная, она скрывает всю силу, что таится в ней. А может, она о ней и вовсе не знает. В любом случае Лисса очень не хотела, чтобы сегодня ее подруга заморачивалась с внешним видом, и была непреклонна в своем желании.
В итоге Мэриан послушалась Лиссу. Накинув самое свободное и удобное из своих платьев она вышла из комнаты, а сразу за ней и Лисса.
«Почему нас собрали так рано? Еще до завтрака?» — спросила Лисса с помощью рук.
— Сестра сказала, что вчера вечером Марк нашел что-то удивительное, что все мы должны это выслушать. Это касается нашей сценки. — шепнула ей в ответ Мэриан.

Лисса кивнула, и обе ускорились, сбегая по лестнице. Какого же было их общее удивление, когда в общей зале, где обычно и велись такие переговоры, никого не было. Девочки не хотели опаздывать, так что начали звать всех и бегать по первому этажу. Не в мастерской, и не на кухне…
— Библиотека, ну конечно! — догадалась Мэриан, и потянула Лиссу за руку.
Так и оказалось. За массивной дверью на третьем этаже между стеллажами сидели мальчики и сестра Эмма. Все они громко болтали и веселились, а между ними лежала толстая книга в золотой обложке.
— Что это? — спросила Мэриан, усаживаясь в общий круг.
— Наша постановка! — гордо ответил Марк. Его уставший и бледный вид говорил о явном недосыпе, однако глаза его горели так ярко, что Мэриан передалось его озорство.
— Ну так рассказывай! — попросила она.
Марк только этого и ждал: вскочив на табуретку, стоявшую рядом с ним, он с видом героя начал объяснять.
Все слушали, не отвлекаясь ни на что. Рассказ так захватывал воображение, что невозможно было думать о посторонних вещах.
Пьеса оказалась небольшой, но зато какой…
В ней смешивались и приключения, и драма и боевые сцены. И, что самое прекрасное, в этой истории было место всем друзьям.
Когда Марк закончил, то посмотрел вниз со стула и увидел несколько пар одновременно удивленных и восхищенных глаз. Даже Джек, который не очень-то и любил долгие рассказы выслушал все не перебивая.
Первой от наваждения очнулась Лисса. Радость переполняла ее, но девочка могла только похлопать — и пьесе, и Марку, который все-таки нашел то, что хотел.
— Получается, всех все устраивает? — громко спросила сестра.
— Конечно! Это же настоящее чудо! Эта пьеса точно понравиться любому зрителю! — настойчиво ответил Джек, глядя на девочек в поисках поддержки.
— Полностью поддерживаю! — благодушно кивнула Мэриан, и Лисса сделала тоже самое.
— Тогда как насчет репетиции завтра? — немного подумав, предложил Марк.
— Но сначала нужно расписать роли! — быстро вставила Мэриан.
— Да, и распределить обязанности в связи с новыми обстоятельствами. — поддержал Джек.
«Видимо мы не управимся здесь за короткое время. Я пойду заварю всем нам чай» — показала Лисса руками, и убежала на кухню.
Впереди ребят ждал отличный день, проведенный в размышлениях и мечтах о празднике.
Хоть поздняя осень и радовала только лишь заморозками и затянутым серыми тучами небом, но главным источником тепла в библиотеке были души и сердца детей и сестры. К вечеру вся компания укуталась в пышные бордовые и темно-синие пледы так, что было видно только их глаза и руки с кружками дымящегося чая.
Сестра зажгла то множество свечей, которое было расставлено по столам и подоконникам. А большую люстру ей помог зажечь Джек. Под подбадривающие крики друзей он с осторожностью старался выпустить совсем немного огня на каждую свечку. Это заняло около получаса, но с каждым разом у него выходило все лучше.
Ужинали тоже в библиотеке. Развитым воображением детей в сюжет взятого рассказа были добавлены особые детали, а вот некоторые части рассказы из сценки были удалены. Из-за скромных, но вполне правильных советах Марка сценку решили делать не дольше получаса — иначе зрители быстро потеряют интерес.
Однако распределенные партии все еще оставляли множество вопросов.
— Итак, потише. — в один момент призвала к спокойствию Мэриан. — Все выходит так, что…Я буду работать над механическими декорациями?
— Получается, что так…Но ты не расстраивайся — у нас у всех сложная работа.
— Но, знаешь…Ты будешь актером, а ведь это не космически сложно. Джек устроит огненное шоу — но это ему вполне по силам — учитывая его быструю обучаемость. А вот мне и Лиссе… Лисса должны будет петь главную песню, но у нее даже нет голоса! А я? Какой из меня механик…
— А я вот думаю, что тут ты немного лукавишь. — вмешалась в разговор сестра. — Я ведь знаю твою семью. Да, твои родители живут в городе, и они колдуны. Но у твоей мамы ведь есть брат, разве я не права?

Мэриан побелела на глазах. Ее лицо не выражала ничего, кроме полного ступора и тревожности. Это сразу показалось Марку подозрительным.
— Вижу, я права. И кто же твой дядя, ты ведь наверняка знаешь? Он лучший механик и кудесник во всей Снежней Долине.
Мэриан отвела глаза, в ее губы зашевелились, как будто она хотела что-то сказать, но не решалась.

— Да, я знаю, что у меня есть такой дядя. И я знаю, кто он. — скованно призналась Мэриан.
— А знаешь предание о вашей крови? Говорят, что талант к изобретательству есть у каждого члена семьи. Значит ли это, что у тебя…?
— Нет! Это совсем не так! — перебила Эмму Мэриан. Она была не так уж и напугана, скорее уверена в своих словах.

Такие новости очень удивили Марка — он-то думал, что такие как Мэриан происходят из очень знатных семей. «Но зато теперь понятно, почему она так часто ходила в мастерскую» — подумал Мрак, гладя на подругу. «Кажется, передо мной открывается одна из важных дверей. Теперь я буквально вижу настоящую Мэриан. Она знает…Очень много о том, что связано с техникой. И вот что это был за грохот! Она…что-то делала в мастерской каждый день, но скрывала это от всех!».
Сестра Эмма скосила торжествующий взгляд на Марка.
— Вижу, ты все понял. — подмигнула она ему.
— Что?! Ничего он не понял. — грубо сказал Мэриан, и тут же устыдилась своего тона.
— Ты поэтому так подолгу пропадала в мастерской? — спокойно, и очень тихо спросил Марк.
Взгляд Мэриан забегал по комнате, будто на стенах можно было найти оправдания.
— Там стало очень чисто…Ты ведь все это время убиралась там и сортировала старые запчасти? — любяще, очень заботливо спросила сестра, беря девочку за руку. Другую руку Мэриан тут же инстинктивно сжала Лисса в знак поддержки.
— Да, выходит что так. — удрученно согласилась Мэриан после некоторого раздумья. Глаза ее погрустнели, а плечи понуро опустились.
— Разве же плохо то, что у тебя есть талант? — громко спросил Джек, будто не чувствовал тонкости происходящего.
— Это лишь талант моего рода, но не моя работа. Я ведьмой должна стать…
— Все равно, что идти против природы. — рассмеялась Эмма.
— В каком это смысле? — с интересом спросил Марк.

— Да в прямом. — сестра наклонилась и заглянула в темные глаза Мэриан. — Здесь нет никого, кто бы приказывал тебе заниматься магией. Ну так делай же то, что тебе так нравится.
— Разве я могу…? Я же…Ну, знаете… — Мэриан начала говорить одно опровержение за другим, перебивая саму себя.
— Тихо, тихо. — начала успокаивать ее сестра. — Чтобы ты лучше познакомилась с мастерством работы с механикой, мы все скоро отправимся в Зимние Деревни.
Там я планирую вашу первую крупную репетицию со зрителями. Мы выступаем через три недели, так что готовьтесь. Особенно ты, Мэриан — я познакомлю тебя с дядей и его женой. Уверена, они будут счастливы тебя увидеть.
Девочка так широко открыла глаза, потеряв самообладание, что ненадолго из строгой Мэриан превратилась в искреннюю малышку Мэй, не умеющую держать эмоции под контролем.
Помимо Мэриан остальные тоже встрепенулись от новости про Зимние Деревни. Выходит, они начнут отмечать новый год намного раньше, так как поедут в то место, где проводятся лучшие новогодние ярмарки и развлечения, которая начинаются за несколько недель до самого праздника.
— Но перед этим, — сестра вдруг обратилась к Лиссе, — Мы с тобой пойдем в Долину Цветов. Помнишь об этом?
Лисса испуганно кивнула.
— А что такое Долина Цветов? — подслушал разговор Марк.
— О, это место, в котором Лисса обретет голос. Я не просто так практиковала с ней теорию пения. Я уверена, Лисса — обладательница чудесного голоска. Ну а теперь все идите спать — уже так поздно. — ахнула сестра, услышав одиннадцать ударов напольных часов в гостиной.

Не мешкая, друзья пожелали друг другу хорошей ночи и разошлись по комнатам.
— Как считаешь, девочки точно смогут справиться со своими ролями? — спросил Джек Марка, когда оба уже были в кроватях.
— Да, я в этом уверен. Раз уж ты смог обуздать огонь, то и Лисса справится с возвращением голоса. А Мэриан в три раза умнее нас с тобой, это точно. О ней я не беспокоюсь.
— Пожалуй ты прав. В любом случае, главное — что мы получаем удовольствие от лагеря, не так ли?
— Да, я полностью согласен с тобой.
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— Джек, пошевеливайся! У нас еще уйма незаконченных дел! — надрывая горло на холоде, кричал Марк. Хрупкий мальчик тащился через высокие, плотные сугробы между облезлых деревьев. Северные ветра развевали шарф и распахивали куртку, но руки были заняты — на спине Марк нес охапку хвороста и веток. Перевязанная бог знает как, она готова была развалится, если мальчик ослабит хват хоть на чуть-чуть.
Порывы ветра со снежинками резали глаза и щеки не хуже лезвий, но Марк все равно старался оглядываться назад. Там, дальше в лесу за ним шел Джек, который должен был везти сани с дровами. Но ему-то всяко приходилось легче — одной рукой он тащил сани, а другой выпускал вокруг себя огонь.
— А я рогами лишь цепляю ветки. — недовольно буркнул Марк себе под нос.
— Ничего, я помогу. — сказал голос над ухом, и в ту же секунду Марк почувствовал обжигающее тепло рядом с собой.
— Наконец-то, Джек. Я уж думал, что ты отстал. Спасибо за огонь конечно, но нам надо спешить.
— Я и сам знаю…А не то Мэриан с нас три шкуры спустит. — согласился тот, поднося руку с небольшим огненным столбом из нее к другу.
— Вот уж точно… — согласился Марк, хлюпая носом. Вдруг воздуха стало не хватать, и в носу ужасно защекотало. А потом он ка-а-ак чихнул. Вышло так громко, что филин, сидевший на ближайшем дереве, недовольно ухнул и был таков.
«Вспоминает что ли кто-то, — подумал Марк. — И едва ли это Рои».

— Ну и где их носит?! — раздраженно спрашивала саму себя Мэриан, ежась от холода.
«Не знаю» — покачала головой Лисса.
Девочки сидели в центре зала, уже украшенного в новому году. Обычный тоненький ковер сменили на толстый, темно-красный. Деревянные стены были увешаны гирляндами и красочными шариками, над камином висели сшитые сестрой узорные носки, а с потолка свисали пучки остролиста и ветки рябины.
Мэриан предпочитала сидеть в центре комнаты, на полу. В огромном свитере, носках, и с простым хвостиком она копалась в коробке с шестеренками и отвертками. Однако работа никак не шла — непрогретый дом просто не давал сосредоточиться на чем-то кроме стука зубов.

Лисса, игравшая в шахматы с напевающей новогодние мотивы сестрой, недовольства не выражала, хоть и очень не любила холод. Она всегда с головой уходила в то, чем занималась.
Мэриан, не получив ни от кого ответа, встала и подошла к окну. Протерев его рукавом свитера, она начала всматриваться в лесную даль, покрытую слоем снега.
«Эх, как быстро пролетело время…Еще недавно мы обсуждали нашу сценку, а сейчас от похода в Зимние Деревни нас отделяют всего несколько дней». Мэриан улыбнулась своим воспоминаниям о прошедших неделях — это было ужасно весело. Но если и предаваться воспоминаниям, то лучше это делать в компании друзей и с кружкой чая в руке.
Поэтому Мэриан покорно села обратно и продолжила работу над своей конструкцией.

Через полчаса мальчики все-таки вернулись. Уставшие и взъерошенные, но зато довольные. Сестра помогла им раздеться и умыться, пока Лисса с Мэриан готовили камин — выгребали обуглившиеся поленья, и отчищали от снега и листвы новые.
Когда Джек, уже одетый в праздничный свитер спустился на первый этаж, девочки уже кинули несколько дров и веток в топку.
— Ну что, поддашь огоньку? — задорно спросила Мэриан.
— Еще бы! Смотри, что покажу… — рассмеялся парень и по-особому сложил руки. Сконцентрировавшись, он начал немного двигать пальцами, и даже издалека можно было разглядеть, как пространство между его рук стало обретать светящийся красно-золотой оттенок.

Джек начал медленно раздвигать свои ладони, а потом в один момент резко вытянул их в сторону камина. В тот же момент из его рук в камин выпрыгнул огненный тигр, рассыпавшийся сотнями золотых искр при ударе о хворост.
Лисса восхищено проводила взглядом созданный образ, а Мэриан сразу бросилась к огню греть руки.
— Даже спасибо не дождешься. — проворчал Джек, недовольно косясь на подруг.
— Ты так часто балуешь нас всех своим мастерством, что я уже и привыкла. — ехидно отозвалась Мэриан, но в ее голосе угадывался неподдельный восторг и благодарность.
— Не цеплялся бы ты к ним. — внезапно прозвучал уставший голос Марка из-за спины Джека. — В конце концов, мы часто хвалим твои выступления.
— Ладно, ладно. — тут же замахал руками Джек. — Тем более наш главный ворчун вернулся, а значит пора накрывать на стол.
— Я в сотый раз повторяю — я не ворчу, просто я сосредоточен.
— Ну да, да. Я тебе верю. В конце концов, это не мы, а ты ходил договариваться по поводу выступления в зале театра.
— Даже не напоминай. — не то обреченно, но то гневно сказал Марк, глядя в окно, выходящее в сторону города.
— Кстати об этом, мы ведь еще не слышали, как все прошло. — вмешалась Мэриан. — Давайте тогда скорее возьмемся за готовку.
— Все верно. Уже время ужинать, так что пойдёмте готовить. — поддержал ее Марк, и первый ушел на кухню. За ним устремился голодный Джек, а через несколько минут и Мэриан, собиравшая небольшую сумочку с шестеренками и инструментами.
В зале осталась лишь Лисса, которая тихо открывала рот, пытаясь что-то сказать.

Облокотившись на теплый камин и устремив все внимание на горящие поленья, девочка пыталась напевать то, чему ее все это время учила сестра.
Конечно, все сводилось к простому шевелению губами. Но зато Лисса прекрасно знала текст. Слово за словом, пауза за паузой…
«Как же в этом лагере спокойно — ни криков, ни ссор, — думала девочка, щурясь глазами, — Никаких ссор, никого зла. У меня впервые есть друзья. И не просто какие-то, а удивительно талантливые».
Лисса улыбнулась краешком рта, вспоминая все прошедшие недели. Перед глазами уже крутились яркие картинки минувших дней, и девочка начала погружаться в сон. Треск костра над ухом, приглушенные голоса друзей с кухни и мирно тикающие часы в гостиной…

— Лисса, ты в порядке? — кто-то аккуратно потрепал девочку по плечу. Лисса вздрогнула, потому как и сама не успела заметить, как провалилась в сон. Протерев сонные глаза и обернувшись, Лисса увидела стоящего сзади Марка. Несмотря на его недавнее дурное настроение, сейчас он выглядел спокойным и дружелюбным.
Лисса молча смотрела на него — немного опасаясь, что он сейчас начнет говорить о том, что она не помогала с ужином. Но мальчик лишь терпеливо ждал ответ на заданный ранее вопрос.
— Так ты…В порядке? Ты выглядишь немного подавленной. — переспросил он.
Девочка в ответ лишь покачала головой, и решила вместо объяснений встать и наконец пойти помочь.
Марк учтиво помог Лиссе встать на ноги, и за руку повел на кухню.

— Мы уже все приготовили и накрыли на стол. Так что ты можешь просто поесть с нами, не надо нервничать. — Марк чувствовал тревожность подруги. Поэтому он и вел ее за руку — для поддержки. За все время в лагере он понял, что Лисса единственная, которая до сих пор не излечилась. И если все вокруг и так любили малышку Лиссу, то сама она часто чувствовала себя бесполезной.
Она всегда первая вызывалась готовить, мыть посуду, делать уборку и помогать сестре в саду. По ее мнению это хоть как-то искупало ее бездействие в подготовке праздника.
Марк был не согласен с Лиссой — она была самой умной среди них, но, что еще важнее, она была самой доброй.
«Ведь если задуматься, то это именно она отучила Мэриан от роскошных нарядов и причесок, именно она поддерживала меня, когда я отчаивался в создании сюжета для спектакля. А Джек…Она ведь всегда искренне хвалила его за его успехи.
Может, именно благодаря ее поддержке парень стал так силен в своем деле. — думал Марк, крепче сжимая руку Лиссы, — Мы должны показывать, как мы ей за это благодарны».
Когда оба вошли на кухню, двое других друзей уже раскладывали по тарелкам жареную курицу и новогодние салаты. Марк и Лисса сели за большие обеденные стулья друг напротив друга, и начали разливать сок и чай.
Когда все были готовы и начался сам ужин, за столом сразу начались беседы о том, как прошло совещание Марка.
Пару дней назад мальчик ездил в город вместе с сестрой Эммой, чтобы договориться с руководством города по поводу проведения их сценки.
— В общем то мы договорились, и у нас будет полчаса между церковным хором и выступлением известного цирка. — сказал Марк, выпивая вторую кружку чая.
— Разве это не здорово? У вас получилось! Но ты сам как, нормально? Тебе наверное сложно возвращаться в город…
— Да, дело не из легких. — просто ответил Марк. В последние пару недель он носился, как угорелый, чтобы контролировать репетиции и проверять успехи ребят. И так уставший, мальчик еще поехал в злополучный город на встречу. Конечно это означало кучу внимания к его рогам. Он уже успел от этого отвыкнуть.
— От родителей не было вестей? — как бы мимолетом спросили Джек и Мэриан. Марк удрученно покивал головой.
— Ну ничего, я своих удивлю на выступлении! Докажу, что чего-то стою! — бодро заверил друзей Джек, запустив несколько искорок в воздух над собой.

— Вот уж в этом я не сомневаюсь! — хмыкнула Мэриан, и уставилась себе в тарелку. — А вот я…
— А что такого? Ты ведь целыми днями не вылазила из мастерской, и преуспела в этом непростом деле. Тем более уже завтра мы идем в Снежные Деревни. Это ли не праздник? Ты увидишь своего дядю!
— И то верно. — улыбнулась Мэриан, и к ней вновь вернулось ощущение взволнованности и нетерпения. Скорей бы уже завтра…
Дальше разговоры пошли более нейтральные — о том, как красиво друзья украсили дом и о том, как далеко продвинулись на репетициях. Каждый хвастался тем, как в поте лица трудился последние несколько недель.
Молчала только Лисса. Все темы пролетали мимо ее внимания как мухи, и аппетита не было и в помине.

Спустя какое-то время Лисса извинилась перед друзьями показав, что хочет пойти в кровать — она сегодня сильно устала. Никто не стал возражать, и друзья только проводили ее грустными взглядами.
— Без нее и атмосфера уже не такая… — пожаловался Джек в повисшей тишине.
— Надеюсь, сестра поможет ей, как и обещала. — с надеждой в голосе сказал Марк, и встал из-за стола. — Нам, кстати, тоже пора в кровати, так что давайте закругляться.
Необыкновенно темная ночь была в тот день. Тучи сгущались, и скоро через их стену не могла пробиться даже полная луна. Лесные птицы не пели, деревья не скрипели от порывов ветра. Обычно шумный лес сегодня немного устрашал своей тишиной.
Лисса ворочалась в кровати, пытаясь уснуть. Непривычная, тяжелая тишина давила на уши, и девочке приходилось вертеться в душной постели, четно пытаясь повалится в сон.

Было уже далеко за полночь, и остальные ее друзья уже видели десятый сон, но только не она.
Помимо тишины, спать мешали тревожные мысли и переживания насчет выступления. И еще больше о том, что скоро ей все-таки придется покинуть это чудесное место и своих новых друзей…
С самого начала, когда были оглашены новые правила, сестра Эмма взялась учить Лиссу петь. Девочка, как и другие дети абсолютно не видела в этом смысла. Обычно каждый день, после обеда, Эмма уводила Лиссу на час. В отдельной комнате она подробно диктовала ей всю теорию пения. Более того, сестра Эмма пела и играла на пианино сама, для наглядности. Но что девочка могла делать? Ни-че-го. Все остальные демонстрировали прекрасные успехи — Джек подчинил себе огонь, Марк работал над сценкой и помогал друзьям круглые сутки, а Мэриан часами изучала книги по механике и мастерила реквизит к сценке, отдавая этому делу всю себя.

Конечно, между всеми ними была крепкая дружба, и жизнь казалось настоящей сказкой. Но это обстоятельство собственной бесполезности угнетало Лиссу даже в самые веселые моменты.
Но в последние дни к привычным тревогам прибавилось чувство постоянного страха в ожидании похода в Долину Цветов. Что это такое? Что ждать от этого места? Лисса не знала. Неужели там растет волшебный корень, который вернет ей голос? Или Лиссе самой надо будет сделать что-то? “Вопросов так много, а ответов так мало…” — думала она.
Неожиданно в дверь негромко постучали. В царившей до этого тишине этот стук испугал девочку до полусмерти. Она только успела скинуть одеяло и пошире открыть глаза, когда дверь открылась и из коридора в комнату вошла сестра Эмма.
Женщина на цыпочках подкралась к ничего не понимающей Лиссе и села на краю ее кровати.
— Прости, что я так внезапно. Хотя вижу тебе и так не спалось.

Лисса быстро закивала, сжав край одеяла сильнее. Сердце у нее колотилось как бешенное. А все потому, что она догадывалась, зачем сестра Эмма здесь.
— Одевайся, дорогая. Долина Цветов ждет нас! — сестра Эмма озорно подмигнула девочке и покинула комнату так же неожиданно, как и вошла в нее. Делать было нечего. Лисса тихо встала, чтобы не разбудить соседку и пошла одеваться.
Декабрь выдался особо холодным. Девочка надела свитер, плотные штаны с курткой и укуталась в пышный шарф — она мерзла даже при плюсовых температурах.
Выйдя на улицу, Лисса увидела, что сестра Эмма уже ждала ее с фонарем в руках. Девочка поежилась от устрашающего вида ночного зимнего леса и быстро скользнула к сестре, похожей на маленький луч надежды в кромешной тьме.

Оказалось, что их дорога лежала через весь лес на северо-запад. Дорога была сложная: сверху девушкам мешали колючие ветви ели, а снизу корни и грязь не давали спокойно идти. Лисса не знала, сколько они шли, но ей показалось, что это было ужасно долго. Всего через полчаса девочка начала замерзать, а спустя час дороги и вовсе начала растирать себя руками. А сестра Эмма все шла и шла вперед. Из путь освещал только фонарь сестры, и поэтому Лисса старалась не отставать, хоть и начала чувствовать легкую злобу, что было совсем ей непривычно.
Их путь закончился довольно резко. Просто в один момент, когда обе подошли к очередному оврагу, Эмма легко перелезла через старое сырое бревно и спрыгнула вниз. Лисса впала в ступор. Переминаясь с ноги на ногу на одном месте она никак не могла решиться на столь отчаянный поступок.
— Прыгай, не бойся! Тут ведь не пропасть! — послышался голос снизу.

Это, конечно, не сильно обнадежило Лиссу, но и других вариантов у нее не было. Вдохнув поглубже, девочка перелезла через бревно и лихо съехала по крутому склону вниз.
Отделавшись лишь несколькими царапинами и дырками на одежде, Лисса встала и отряхнулась. Сестра Эмма помогла ей отчистить куртку, и, взяв за руку, повела ее вперед.
Всего через несколько шагов перед ними открылся высокий вход в пещеру. Гора, в которой она располагалась была настолько велика, что казалось, будто ее кончик упирается в луну на небесах.
Этот небольшой проход в неизвестность заставил Лиссу непроизвольно затаить дыхание. Ее маленькое сердечко беспокойно забилось от чувства, похожего на страх и интерес одновременно.
— Тебе надо будет войти туда, и встретить то, что тебя ждет. — сестра Эмма присела на корточки и начала шептать в ухо девочки.
Неожиданно ее голос стал еще тише, чем был. — Встреть все с высоко поднятой головой.

Помни — нет никого сильнее человека, познавшего боль, который встречает препятствия с гордостью и смелостью в сердце.
Пока девочка это слушала, ей показалось, что она стоит на краю пропасти перед огромным океаном. Еще шаг, и ее жизнь либо измениться навсегда, либо канет в пучину волн.
Лисса глубоко вдохнула прохладный воздух скал, и направилась в темноту.
— Я буду ждать тебя на другом конце. Из пещеры тебя выведет маленький белый кролик — мой помощник. Просто последуй за ним, и он поможет. — нежно сказала вдогонку сестра, и потушила свой фонарь.
В пещере было очень влажно и холодно. Лисса шла почти в полной темноте, едва борясь с подступающей тошнотой, вызванной страхом неизвестного. Камни под ногами были острые и скользкие, и приходилось быть крайне внимательной, смотря под ноги. Девочке хотелось заплакать и убежать. Но она шла, зная, что если она это сделает, то это будет проявлением ее слабости. А она хотела стать сильной — прямо как ее друзья.
Хоть и не сразу, но с течением некоторого времени Лисса стала понимать, что ей становиться все теплее. Откуда-то из глубины пещеры дух теплый, очень нежных воздух. Прищурив глаза, Лисса заметила слабый огонек желтовато-голубого света. Это придало девочке сил, и она, подобно давно потерявшему надежду мотыльку поспешила на свет и тепло.
Но когда она добежала за заветного света, то увидела то, что ее очень удивило. Перед ней открылась небольшая поляна. От каменного потолка со странными камнями на нее спускался ласковый голубоватый свет, освещавший странную мокрую траву и несколько больших голубых цветов на толстых стеблях. Девочка не могла поверить своим глазам — такая красота всегда казалось ей невозможной.
Лиссе хотелось простоять вот так всю свою жизнь, просто созерцая блеск цветов. Но оцепенение прошло также быстро, как и пришло, и девочка решила подойти поближе. Аккуратно ступая по траве и стараясь не нарушить сказочную атмосферу, девочка дошла до первого цветка и села рядом с ним.
У него было пять лепестков, а сердцевина была черная, с маленькими крапинками. Лисса едва коснулась его лепестка, но успела почувствовать, что листья очень мягкие и гладкие.
Но внезапно он начал светиться и искриться. Испугавшись, Лисса вскочила на ноги и отошла подальше. Она засмущалась и устыдила себя — неужели это из-за ее прикосновения?
Но все закончилось также быстро, как и началось. Лисса уже было выдохнула, как из цветка поднялась призрачно-голубая тень. Видоизменяясь, через несколько секунд она обрела человеческий вид. И когда Лисса подошла ближе, то с ужасом различила в чертах лица призрака свою мать.

Глаза миссис Рум — два голубых огонька, — смотрели на дочь сверху вниз. Лисса окаменела от ужаса, нервно подергивая руками, но потом заметила, что тень смотрит на нее по-другому. Не как ее родная мать. Эта “мама” выглядела уставшей и грустной.
— Дочка…Удивлена наверное? Но может все-таки поприветствуешь родную мать?
“Зачем? Зачем она это спрашивает?! Она ведь знает, что я не могу”. — с горечью подумала Лисса.
— Ты же понимаешь, что я каждый день слышу их шёпоты и сплетни. Это невыносимый груз!
“Но ты сама, сама запретила мне говорить обо всем! Запретила говорить о своей жизни! ”.
В этот момент загорелся второй цветок, и из него клубами повалили тени, образовавшие небольшую толпу детей.
— Кто тебя вообще полюбит? Никогда не отвечаешь, не разговариваешь с нами. И уходишь рано, как по часам. Язык проглотила?! — кричали тени одноклассников Лиссы.
“Да помолчите вы наконец. Что вы можете об этом знать? Обо мне? Моей жизни?”
— Ты была моей единственной надеждой на счастье, — продолжала мать Лиссы. — Но ты все испортила!
“Это не я. — Лисса зажмурилась, тряся головой. — Это не я все испортила…”.
— Немая! Немая! — кричали дети сзади нее.
— Я все потеряла из-за тебя.
— Это позор. Не мой это ребенок — такой слабый, — вдруг сказал голос где-то совсем рядом. Это была тень третьего цветка. Лисса в ужасе оглянулась, но увидела лишь контуры высокой фигуры. Ни лица, ни цвета. К горлу сразу подступили боль и злость. Так похож на ее отца. — И помни — держи рот на замке только о тех вещах, что происходят дома. В остальном могла бы говорить спокойно.
— Видишь?! Пойми, как мне тяжело. — срывалась на крик мисс Рум.
— Не будем с тобой дружить!
Лисса села и закрыла уши руками изо всех сил. Буря эмоций как раскаленная лава бурлили в ней.
— Позор.

— Скажи же, что ты исправишься.
— Странная она, пойдемте.
— Никогда никому не говори, что здесь происходит…
— Ответь мне! Скажи же, что-нибудь своему отцу! НЕМЕДЛЕННО!
В один момент, когда Лисса уже не могла ясно видеть из-за накативших слез она поднялась и яростно посмотрела на цветы позади себя.
— Замолчите! Замолчите! Замолчите! Это ты все испортил! — заорала она во весь голос. Такое непривычное ощущение, словно вода вышла из берегов. Девочка тяжело задышала и взялась за горло. Она же только что…Заговорила. На смену горю и злости пришло удивление и неслыханное облегчение. Девочка тихо-тихо захныкала, садясь на камни, пока тени медленно таяли в воздухе.
Но слезы эти были не от боли, а от такой легкости, которая дается тем, кто отпустил с плеч огромный камень.
Девочке казалось, что она сидит здесь совсем одна, что радовало ее. Но из-за слез она не видела, как рядом с ней сидит маленький, белый как свет кролик, ожидающий малышку.
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Зима — время чудес и главного праздника — Нового Года. Улицы припорошены идеально белым снегом, тяжелые ветки ели гнуться под его весом, а к концу декабря все дома сверкают яркими гирляндами и игрушками. Кто не любит зиму?
— Ну скорее, где вы возитесь? — громко позвал друзей Марк, плотнее закутываясь в шарф. Сам он давно уже был одет и готов. Долгожданное путешествие в Снежную Долину началось ранним утром, но не все были готовы вставать так рано.
— Они скоро придут. Доедают завтрак. — сказала Марку сестра, которая тоже натягивала на себя куртку, готовясь.
— Думаете, у нас получится? — скромно спросил мальчик у нее. — Из меня все-таки довольно плохой переговорщик, несмотря на последний успех.
— Не скромничай, дорогой. Ты вполне…
— Ты вполне способен произвести нужное впечатление. — перебила сестру Эмму Мэриан, которая только что вылетела из кухни. Марк улыбнулся — девочка наконец стала самой собой, как ему казалось.

Такая счастливая и веселая. Оказалось, что она и шутить умеет.
Мэриан накинула всю верхнюю одежду, и быстро заплела себе простую косичку. Ее щеки горели, да и вся она будто сидела на иголках.
— Предвкушаешь встречу с родственниками? — поинтересовался Марк.
— И не говори! Поверить не могу — я их даже не видела ни разу! А теперь…
— А теперь у вас будет много общего. — закончила за девочку сестра. — Им тоже не терпится тебя повидать. Особенно дяде Грэгу — главному кузнецу деревни. Ему кажется, что в твоей крови должен быть талант к изобретательству.
— Как знать. — пожала плечами Мэриан, но на ее глаза засияли счастьем.
В это время из кухни, уже одетый, вышел Джек. На ходу доедая бутерброд, он приветственно махнул остальным.
— Ну я же просила не есть в верхней одежде. — назидательно посетовала сестра.
— Извините, я просто не успевал… — пробубнил Джек с набитым ртом.
— Ладно, не давись. Хорошо что хоть вообще готов.
— Остается только Лисса? — впопыхах спросила Мэриан, собиравшая сумку со своими изобретениями.
— Да, но она сейчас спустится.
И будто вторя словам сестры по лестнице сбежала Лисса.
Марк, уже стоявший в дверях развернулся на шум и немного опешил. Внешне девочка была такой же, что и вчера. Но в ней что-то неуловимо изменилось. Может быть взгляд, походка, или прическа? Марк не мог понять, пока…
— Доброе утро. — раздался голос, больше походящий на шелест листвы. Такой тоненький и глубокий одновременно.
Все в изумлении прекратили возню и развернулись к лестнице.
— Это…Это ты сейчас сказала, Лисса? — спросил насторожившийся Джек.
— Да…Я. — робко ответила Лисса.
— А это как так? Как ты можешь…? — Мэриан даже слов найти не могла — ведь ее подруга еще вчера ходила мрачная и тихая, как туча.

— Давеча ночью Лисса посетила Долину Цветов. — гордо заявила сестра. — И, как вы можете видеть, это помогло.
Все дети продолжали смотреть широко открытыми глазами на Лиссу, а та вдруг смело прошла к двери, по пути накидывая куртку.
— Нам нужно спешить. Будет плохо если мы опоздаем. — девочка лучезарно улыбнулась друзьям, и первая вышла из дома.
— Ладно, разберемся по дороге. — Марк взял инициативу в свои руки, и поманил друзей на улицу.
На улице было по-настоящему морозно. Воздух так и щипал всех за щеки и руки. Пока сестра проверяла, все ли замки они закрыли, друзья обменивались ожиданиям и переживаниями по поводу похода в деревню.
— Пора выдвигаться! — объявила сестра Эмма, покончив с последним замком. -Идти не так уж и долго, но нужно поторопиться, чтобы везде успеть. Не медля ни минуты после этих слов, четверо друзей наперегонки поспешили вслед за сестрой.

Дорога была длинной, но очень уж интересной. По обочинам протоптанной дорожки пробегали зайцы, пугливо двигая ушами. С неба редкими красивыми снежинками падал снег. Лиссе доставляло особое удовольствие ловить и рассматривать их.
— Так как говоришь ты обрела голос? — звонко смеясь, спросила Мэриан. Лисса отвлеклась от созерцания новой снежинки.
— Ну…Мне пришлось кое-что увидеть и…кое-что победить.
— И это вся твоя конкретика? — разочарованно спросил Джек, ловко запуская еще один большой снежок в Марка.
— В целом да. Правда, там не было ничего интересного. — Лисса старалась звучать как можно убедительнее — ей казалось что то, что она увидела прошлой ночью должно остаться только при ней.
— Единственным интересным моментом стал белый кролик, который вывел меня из пещеры — он такой красивый!

— Кролик, говоришь? — Марка настолько заинтересовала эта деталь, что он ненадолго прекратил играть в снежки с друзьями. — Это интересно, ведь как вы могли заметили, в доме вся посуда, украшения, и вывески сопровождаются изображением маленького кролика. Раньше я не обращал на это особого внимания, но теперь, видимо, стоит.
— А ведь ты прав… — тихо согласилась Лисса и опустила взгляд, задумавшись о чем-то. Марк тоже стал гадать о странности с кроликом.
Джек терпеливо молчал, давая друзьям время подумать. Сам то он собирался спросить об этом сестру напрямую.
— Сестра Эмма! — опередила его Лисса. — Скажите, а почему многие вещи в доме имеют изображение кролика? Это в честь вашего питомца?
Женщина, шедшая впереди всех, удивленно обернулась.
— Кролик… Нет, это не совсем так. И, раз уж затронули эту тему: кролик — это загадка этого дома.

«Загадка…Звучит интересно» — одновременно подумали Лисса и Марк.
— Ах, точно! Сейчас, когда вы упомянули об этом, я вспомнила. Я тоже видела белого кролика. Но в доме. — вдруг поддержала разговор Мэриан.
— И ты рассказываешь об этом только сейчас?! — изумился Джек. — Теперь мне ужасно интересно!
— Дело было так…Это был один из тех дней, когда я только начинала работать над изобретениями. В тот день мне было особо грустно из-за того, что от дела, которое не нравится моей маме я получаю удовольствие. У меня все валилось из рук — не столько из-за неумения, сколько от грусти. И тогда я заплакала. И почти сразу я увидела перед собой кролика. Он был пушистый и светлый, как само солнце. Он так меня озадачил и восхитил, что я тут же утерла слезы и попыталась погладить его. К сожалению, тогда он испугался и убежал, так что я не знаю, откуда он взялся.
— Как интересно… — протянул Марк, — Надо будет подумать над этим феноменов Белого Кролика, раз сестра отказывается рассказывать.
Тему замяли довольно быстро. По словам сестры, им оставалось идти не более двадцати минут, поэтому дети стали повторять сценку: начиная с реплик и диалогов и заканчивая появлением механических животных Мэриан. И тут до Марка, который проверял своих друзей, дошло, что они еще не сделали самого главного. Он резко подбежал к смеющийся с Мэриан Лиссе и потянул ее за рукав.
— Лисса! Ну точно же! Теперь, когда у тебя появился голос, может ты попробуешь спеть?
У девочки глаза на лоб полезли — сама она об этом еще не думала.
— Точно! Молодец, Марк!. — воскликнула Эмма. — Давай попробуем, малышка.
Лисса, вопреки мыслям сестры и Марка совсем не стала возражать, а лишь приспустила шарф с лица и немного подышала, настраиваясь.
Светят звезды высоко,
Путь лежит наш далеко-о-о
Кажется, даже птицы перестали петь, позавидовав голосу Лиссы. Марк и остальные не смогли сдержать восхищенного «ах». У девочки был такой чистый голос, как капли утренней росы. Он звучал как маленький колокольчик, словно весенний ландыш.
— Ну как вам это нравится?! Я чувствовала в ней талант! — с запалом в голосе сказала сестра, хлопая в ладоши.
К ней присоединились и дети — они присвистывали и хлопали ей, а Лисса впервые за долгое время смущенно улыбалась от похвалы.

Не трудно догадаться, что все оставшееся время до деревни все пели частушки и песенки вместе с Лиссой. Сестра Эмма была этому только рада — чем больше практики, тем лучше.
Но песни начали стихать, когда их стал заглушать звук хора и оркестра, играющий известные новогодние мелодии. И тогда дети отвлеклись от игр и стали всматриваться вперед.
— Смотрите, это ведь главная из Зимних Деревень! — закричала Мэриан, и, увлекая за собой Джека и Лиссу, побежала вперед со всех ног. Джек с радостью припустил вместе с подругой, а ошарашенная Лисса только и успела, что схватить Марка за руку, перед тем как все четверо уже неслись вниз по склону ко входным воротам.

Если в мире и было самое волшебное новогоднее место из сказок и легенд, то это было оно.
Сначала друзей встретили большие красные ворота с надписью «Добро Пожаловать». Они были увешаны огромными стеклянными шарами, внутри которых маленькие куколки играли в разные новогодние игры: снежки, катание на санках, салки, катание с горок и много других. Все они были сделаны так искусно, что можно было подумать, что в них действительно отмечают новый год маленькие человечки.
Но на фоне того, что ждало детей за дверьми, даже убранства ворот не задерживали детское внимание надолго.
А прямо за воротами начиналась самая большая торговая ярмарка, которую кто-либо из друзей когда-либо видел.
— Вот это да… — прошептал Джек, оглядывая ряды палаток с чаем, блинами, сладостями, украшениями и тому подобными вещами, — Жаль, что ни у кого денег нет.
— У меня есть. — вдруг ляпнула Мэриан, отвлекаясь от любования палаткой с яблоками в карамели, — Родители недавно прислали.

— Ничего себе…А      когда это произошло? — удивленно спросила Лисса.
— Да несколько дней назад — вы все в тот день убирали мансарду. Это произошло неожиданно — сестра Эмма пришла ко мне в середине дня и сказала, что получила конверт на мое имя. В нем были деньги и небольшое письмо от мамы. До сегодняшнего дня я думала, что деньги-то мне уж точно не пригодятся. Но сейчас…
— У меня кстати тоже есть немного. — подал голос Марк, стоявший позади всех остальных, на пороге ворот. — Мне Рои прислали неделю назад с запиской: «Чтобы не подумали, что у нас в семье может быть нищий оборванец». Мальчик хмыкнул, и достал несколько купюр.
— А нам ничего не сказали. — дернул носом Джек.
— Я не думала, что они вообще мне пригодятся. — голос Мэриан стал немного возмущенным. — И вообще, мог бы сказать спасибо, что я с вами поделюсь.
— А ты поделишься? — тут же подорвались Лисса и Джек.
— Ну ясное дело… — смутилась Мэриан.

— Тогда давайте каждый пойдет в паре с тем, у кого есть деньги. Так мы быстрее обойдем интересующие нас палатки.
— Прекрасная идея, милая, — к деревне наконец подошла сестра Эмма, параллельно стряхивающая снег со штанов, — Только запомните! Ровно через два часа мы должны будем показать нашу сценку на ярмарке — вон около той главной елки. — сестра показала пальцем куда-то далеко вперед.
— Хорошо. — разом кивнули все, и уже собирались расходится, как сестра окликнула Мэриан.
— Дорогая, а ты не хочешь повидаться с дядей до представления?
— Ой, точно! Такая пышная ярмарка совсем вскружила мне голову! — ойкнула девочка, и беспокойно завертела головой. — А куда идти? Они знают, что я уже здесь?
Сестра улыбнулась и взяла Мэриан за руку.
— Я отведу тебя. Они уже ждут.
Девочка еще немного покрутила головой, переводя взгляд с одного друга на другого. Кажется она хотела что-то им сказать, что совсем не могла подобрать слов.

— Мы все поняли. — успокаивающие улыбнулся Марк. — Наслаждайся! Если что, зови нас.
Мэриан сияющее улыбнулась, и, кивнув, потянула сестру за руку, показывая, что она готова. Тогда они обе быстрым шагом направились направо, где виднелся поворот на другую улицу.
— Эй, я тоже пойду. Нельзя же меня здесь с тихонями оставлять! — крикнул им вдогонку Джек, и не дождавшись ответа, побежал по следам сестры.
Так Лисса и Марк остались одни — как тогда, перед лагерем.
— Ну что, куда хочешь пойти? — спросила Лисса, разворачиваясь к другу, но к ее удивлению, он уже удалялся от деревни в обратном направлении.
— Это еще что такое… — прошептала Лисса и бросилась за ним. — И куда ты пошел?
— Я не намерен оставаться там, пока сестры нету. — бросил Марк, слегка повернув голову.
Лисса понимала, почему он так поступает. Иногда люди бывают жестоки, и кому как не Марку это знать.

Рога, ставшие его проклятьем, никогда не давали жить спокойно. Девочка заметила что парень нервничает еще за пару дней до похода. Но сегодня она не была намерена сдаваться.
— А ну ка идем со мной! — настойчиво сказала она, и с силой повела мальчика обратно.
— Что ты делаешь?! — в сердцах воскликнул Марк.
— Дарю тебе Новый Год, разве не очевидно?

Марк не знал, что человек может быт настолько упертым и сообразительным. Особенно если этот человек — обычно молчаливая Лисса.
Девочка сразу нырнула в толпу смеющихся людей, прогуливающихся по торговым улочкам и затем ослабила хватку.
— Ну что, куда сначала пойдем? — с улыбкой спросила она.
— Я…Я даже не знаю, — растерялся Марк, — Ты сама куда хочешь?
— Я никогда нигде не бывала, так что не знаю.
— Могу сказать о себе тоже самое.

— Тогда может начнем с чего ни будь простого? Может, выпьем чаю? — рассмеялась Лисса. Она знала, что они оба любят чай.
— А давай! — согласился Марк, и решился наконец пойти первым. Завидев за спиной подруги палатку, он смело пошел вперед, показывая Лиссе рукой. Оба побежали наперегонки, и это стало отличным началом самых веселых двух часов в их жизни.
Они обошли буквально всю ярмарку. Ни наличие большого количества людей, ни морозный воздух не мешали им бегать и веселиться. Основным их развлечением стали разные игры или фокусы, показываемые магами или просто умелыми жуликами. В перерывах между ними они брали чай и что-нибудь перекусить, вроде блинчиков с клюквенным джемом или сахарных пончиков, чьим ароматом был пропитан воздух в радиусе десятков метров.
Разумеется, в чем-то Марк оказался прав. Некоторые дети, пришедшие на ярмарку с родителями показывали на Марка пальцем и смеялись над его рогами. Но единственное, что они получали в ответ, было:

«Это известный иностранный маг, так что на вашем месте я бы так не шутила».
«Разве вы не узнаете? Это же популярный актер театра. Кстати, сегодня будет сценка с его участием».
Лисса придумывала ответы прямо на ходу, не мешая случайным глупостям испортить им день. И Марк был ей очень благодарен.
Спустя час и сорок минут веселья друзья решили начать поиски сестры, Джека и Мэриан.
— Как думаешь, где они могут быть? — Лисса заглянула в еще одно кафе, набитое посетителями с кружками горячего шоколада, согревающего холодной зимой.
— Понятия не имею. Нам-то они не сказали. Может лучше будет подождать у главной елки? — пока Марк отвечал Лиссе, он начал различать рядом с собой громкие и частые удары.
Сердце само приказало ногам бежать в ту сторону. Оказалось, что шум шел из одного из самых крупных домов деревни. Он был окружен толпой взрослых, оживленно переговаривающихся о чем-то. Марк с трудом, но пробрался через толпу, и перед его взором открылась уникальная картина.
За широко открытой дверью, в помещении, напоминающем кузницу, Мэриан из раза в раз со всей силы замахивалась огромным молотом и ударяла им по железке, лежащей на наковальне. Она делала это с таким запалом и силой, что Марк жмурился после каждого ее удара.
— Вот так да…И посмотри, кто рядом с ней! — шепнула ему Лисса, пробравшаяся к парню.
Тогда Марк наконец то заметил, кто стоял за Мэриан и помогал ей. Это был высокий крупный мужчина средних лет с седыми, но красиво уложенными волосами и холодными глазами.
Марку он сразу показался немного устрашающим. Но на деле он смеялся и помогал совсем маленькой на его фоне Мэриан с работой. Это было похоже на то, если бы медведь помогал маленькому олененку.
— А вот и вы! Посмотрите, что тут ваша подруга делает! — сестра, стоявшая рядом с неизвестной черноволосой женщиной окликнула Марка и Мэриан.
Внимание толпы частично переключилось на новоприбывших, и сестра решила не упускать этот шанс.
— Люди добрые, это те самые дети, которые будут вас сегодня развлекать. Это друзья Мэриан Стифф. — громогласно крикнула сестра Эмма, и все вокруг немного расступились и стали им хлопать.
Стук тут же прекратился, и к двум детям вышел тот самый мужчина, помогавший Мэриан. А сразу за ним вышла и сама девочка, о чем-то болтающая с Джеком.
— Так вы и есть те самые Марк и Лисса — воспитанники Эммы? — он скалой навис над детьми, сложив руки на груди.
Марк сразу притих, хоть и хотел ответить. Эта поза вдруг очень напомнила ему позу мистера Роя — а тот устрашал любого смертного.
— А вы, если я поняла правильно, дядя Мэриан? Приятно познакомится! — Лисса шагнула вперед. Она тоже робела, и ее голос подрагивал, но она решила больше не бояться всего на свете. Девочка протянула руку для рукопожатия, и простояла так несколько секунд, пока…
Пока дядя Мэриан не расхохотался и подхватил себе на огромные плечи и Лиссу, и Марка.
— Славные вы ребятишки, не стоит меня боятся. — улыбнулся он, чем сразу развеял образ злого дядюшки. Лисса звонко рассмеялась вместе с ним, а Марк вдруг понял, что дядя Стифф очень похож на Деда Мороза — только помоложе и более накачанный.
Дядя Стифф спустил детей на землю, и к ним сразу подлетели Джек и Мэриан.
— Это невероятно! Дядюшка умелец на все руки! — взахлеб начала рассказывать девочка, — Сначала он показал мне свою мастерскую — и там столько всего! Его изобретения двигаются, как живые! И еще он похвалил мою работу, и обещал помочь мне оживить их! А после этого мы пошли в кузницу, где сейчас выковывали меч для наших декораций!
— Ага, и мне приходилось его прогревать! Это было невероятно! — вступил в разговор Джек, — Дядя Мэриан просто отличный человек!
— Вижу, деткам понравилось. — мужчина подкрутил ус и улыбнулся племяннице.
— Да, семейное воссоединение прошло на ура! — к ним подошла сестра, — Но сейчас нам всем пора спешить на Главную Площадь!
— А ведь и точно! Поспешим! — спохватился Марк, и первый стрелой бросился к елке.
— Да, я пойду повторю слова песни. — подхватилась Лисса и тоже была такова.
Мэриан же сначала взялась за рукав дяди, и только потом сказала: «Ты же пойдешь со мной?»
— Ох, я не просто пойду с тобой, — ухмыльнулся дядя Стифф, — Я понесу свою талантливую племянницу на руках! — и он мигом посадил малютку на шею под ее восторженные взвизги.

Весь народ собрался на площади, когда четверо друзей были готовы и стояли за кулисами большой открытой сцены.
— Ну что, покажем им самую яркую сказку в их жизни? — вызывающе спросил у ребят Марк.
— Ага. — кивнула Лисса, — Давайте зададим жару!
И хоть в воздухе витала атмосфера нервозности, после этой фразы Марка все собрались с мыслями, и вышли на сцену — покорять сердца зрителей.
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Лисса проснулась не столько от того, что уже пора было вставать, сколько от сильного чувства волнения, которое знакомо всем, кому когда-либо приходилось судорожно ждать важного для него события.
Для Лиссы таким событием стал последний день в лагере. Да, посмотрев в окно напротив кровати Лисса с грустью подумала, что это ее последний рассвет в этом доме. С ее друзьями.
Девочка встала и пошла умываться. Чистя зубы в тишине, она подумала, что с уходом Мэриан тут стало слишком тихо. А произошло это три дня назад, как раз после их успешного выступления в Зимней Деревне — когда им всем пора было возвращаться домой Мэриан спросила сестру, можно ли ей будет провести эти последние дни вместе с новообретёнными родственниками. Конечно, такой добрый человек, как сестра Эмма разрешила ей. Но с тем лишь условием, что через три дня девочка будет в главном городском театре со всеми улучшенными декорациями и изобретениями. И дядя Стифф, и Мэриан пообещали ей это от чистого сердца.

Да, тот факт что Мэриан уйдет от друзей на самом финише огорчил Лиссу, но на самом деле она была рада за подругу — ведь Мэриан по-настоящему расцвела от работы изобретателем и механиком, и встреча с опытным в этой области человеком была для нее более, чем важна.
Лисса вздохнула. «Везет, что хоть у кого то есть такой человек, который разделяет с тобой интересы» — подумала она, вспоминая, как ее родная мать относится к пению.
— Лучше не думать об этом. — сказала вслух девочка, пакуя свои чемоданы, — В конце концов, через час нас ждет кульминация нашей подготовки — новогоднее выступление. Там будут все наши родители, и много других людей…
— Да, но мы обязательно поразим всех. — послышался голос сзади, и Лисса развернулась к двери. Там, конечно же, стоял Марк. В красивом костюме и с маленьким чемоданчиком рядом с собой. Он улыбался — уверенно и счастливо.
— Ты уже собрался? А Джек? — спросила у него Лисса.
— Джек уже ждет нас внизу, так что поспеши. Помочь тебе с чем-то?
— Нет, спасибо. Можешь идти без меня, я с минуты на минуту спущусь к вам. — ответила Лисса и вернулась к чемодану.
Марк кивнул, и, подхватив чемодан под мышку, начал спускаться на второй этаж.
«И вот я снова пойду к Роям, как прелестно» — думал Марк, делая каждый шаг все медленнее и медленнее.
— Волнуешься? Это нормально. — ему на плечо легла теплая, легкая рука.
— Сестра? Вы тоже уже готовы? — настроение Марка сразу улучшилось.
— Да, давно уже. — отмахнулась женщина, продолжая путь вниз вместе с мальчиком, — А ты все думаешь о приемных родителях?
— Конечно. Сложно об этом не думать, как считаете?
— Ты прав, я понимаю как тебе сложно. Но, я надеюсь, они изменятся, увидев, насколько ты хорош.
— К сожалению, моим признанием управляют рога. Так что вариантов у меня немного…
— Брось, ты отличный парень, и сегодня ты это докажешь.
— Я выложусь на полную! — твердо ответил Марк, чем вызвал одобрение в глазах сестры.
Только сейчас, когда мальчик был в шаге от финального этапа он понял, как сблизился с сестрой Эммой — она будто заменила ему добрую тетушку. Никогда он ничего от нее не слышал про свои рога, хотя весь окружающий мир был жесток к нему. Плюс она часто помогала ему организовывать и проводить репетиции, и для Марка это значило многое.

Когда оба дошли до первого этажа, к ним прибежала Лисса, таща за собой свой чемодан.
— Тебе помочь? — обеспокоено спросил Марк, и сразу принял чемодан у девочки.
— Спасибо. — поблагодарила она, и в следующую секунду громко вскрикнула.
В нескольких сантиметрах от ее волос только что прошел столб огня, чуть не задев малышку.
— Дайте угадаю: в те десять минут, что никого не было рядом, ты успел устроить настоящее огненное шоу, Джек? — немного злобно сказал Марк.
— А что мне оставалось?! Вы ужасно долго… — простонал Джек, выходя из-за угла. Такой торопыга как он давно уже был в уличной одежде и единственное, что его останавливало, это друзья и сестра.
— Итак, все в сборе. — любяще сказала сестра, оглядывая детей.
Все кивнули и незаметно переглянулись. Сказать, что им было грустно значит ничего не сказать. Диван, окна, кухня, зал и растения — все это вызывало сильную грусть у каждого из детей.
— Вы не должны отчаиваться! Сегодня праздник — начало вашей новой жизни! — продолжила Эмма, — Вы все рядом с друг другом, и ваша дружба будет жить и после лагеря. А сейчас пойдите и ослепите всех тех, кто не верил в вас. Сегодня ваш триумф и праздник!
Друзья покивали, и начали обуваться и выходить из дома. Каждый оставил в нем часть своей души, и выходить из лагеря было все равно что отрывать часть сердца от себя. Но каждый был сильным до последнего.

После сестры, Лиссы и Джека дом покинул и Марк. На ступеньках он оглянулся в последний раз, задержав глаза на вывеске с кроликом. Это первой и последней вещью, на которую он обратил внимание в этом лагере.
«Прощай, мой невозвратный дом» — подумал Марк, и едва сдерживая слезу, резко развернулся и побежал прочь от лагеря — только в город, только вперед!

Сегодня Главный Театр волшебного города был переполнен местными жителями. Там были все — от учеников школы до ведьм и алхимиков.
Но даже в такой колоритной публике выделялись гордость города — Мистер Рой и его жена — главная ведьма. Они как всегда ни с кем не разговаривали, одаривая высокомерным взглядом всех, кто осмеливался подойти слишком близко.
— Господи, все же знают, что рогатый мальчик — это наш новый ребенок. Как вообще эта Эмма смогла вставить в обычную новогоднюю программу этих мелких детишек? Боже, я уже сгораю со стыда. — тихо шипела мужу Марго Рой.
— Не знаю, как той женщине это удалось, но я надеюсь, что хотя бы постарается не ударить в грязь лицом.
— Только и остается, что надеяться.

Родители же других детей — Джека, Мэриан и Лиссы уже сидели на своих местах, в бархатных сидениях театра. Свет приглушили, а прожектора сцены наоборот включили, что означало, что действо скоро начнется.

Но, к сожалению или к счастью, родители не могли видеть, как волнуются их дети за кулисами.
Хотя в то же самое время, лавируя между клоунами на ходулях и певцами в белых одеяниях, маленькая рыжеволосая девочка со всех ног бежала в свою гримёрную, поминутно извиняясь перед теми, кого случайно толкала.
Забежав в комнату под номером 5, она сразу налетела на свою подругу — запыхавшуюся и мокрую от пота.
— О, Лисса! А я как раз несла свои изобретения на установку. До нашего выхода осталось не так много времени.
— Тебе нужна помощь? — спросила Лисса, поправляя растрепавшуюся косу Мэриан. Но вместо девочки Лиссе ответил Марк, протиравший свои рога от краски.

— Мэриан и так сильна, а тебе бы лучше направить все свои силы на распевку — нам нужен идеальный звук. — строго сказал он обеим, и Мэриан под его строгим взглядом сразу выбежала из гримерки по своим делам.
— Да, конечно, сегодня я спою так хорошо, как никогда. — заверила Лисса Марка, и подошла к зеркалу, где он стоял.
Поправив густые волосы, она скосила взгляд на мальчика — он ругался и смывал с рогов светлую краску, которую ему нанесли на волосы.
— Гримёры здесь такие же аккуратные, как Джек в начале лагеря. — сетовал он.
Лисса хохотнула.
— Ну тебе хотя бы идет костюм принца, а вот это платье… — девочка пригладила рукой темно-зеленую юбку своего платья.
— Тебе тоже идет. — оглядев подругу сказал Марк.
— Спасибо. — поблагодарила Лисса, и решила сменить тему чувствуя, что воздух вокруг буквально пропитан нервозностью и нерешительностью.
— Уже видел родителей? — осторожно спросила Лисса.
— Да, и они живы и здоровы — такие же заносчивые и высокомерные, как и всегда. Так сказать, не изменяют традициям.
— И смешно и грустно. — откровенно призналась Лисса.
— И не говори…Единственное, что радует, это тот факт, что мы теперь все друг друга знаем, и сможем продолжить общение.

      Лисса смущенно улыбнулась, но прежде чем она открыла рот для ответа, в комнату залетел ураган по имени Джек. Как всегда взъерошенный и веселый. Но сейчас еще немного обескураженный.
— Они уже в зале! Уже там! — с порога крикнул он, и сразу же перешел на шёпот, — Я боюсь. О боги, как я боюсь.
— Ты чего это вдруг?! — воскликнул Марк, не готовый к таким словам, — Ты столько тренировался, ты первоклассный мастер огня! И чего же ты испугался? Маму, папу? Они же тебя любят, так что хватит нервничать, в конце концов!
— Марк, — осадила его Лисса, — Можно же как-то помягче!
— Можно было быть помягче в первые три раза. Но он вот так прибегает пятый раз! ПЯТЫЙ РАЗ!
— Ну, — Лисса замялась, а потом стрельнула глазами на Джека, — И чего же ты до сих пор нервничаешь? Мы все рядом, и родители очень ждут твоей части. Так что пожалуйста, не вламывайся так больше в гримерку — это немного отвлекает.
После столь спокойной и уверенной фразы, Джек сразу остыл и выдохнул, будто только и ждал этой фразы.
— Ладно, тогда пойду еще раз обсужу все с Мэриан и сэром Стиффом, — просто сказал он, и вышел в коридор.
— Лихо ты. — присвистнул Марк.
— Просто иногда людям нужна твердая рука. — пожала плечами Лисса.
— Такая, как у твоих родителей? — вдруг ляпнул Марк.
Лисса посмотрела на друга не то в ужасе, не то с интересом.
— Знаешь моих родителей?
— Знаю тебя.
— Вот как…, — Лисса заметно приуныла, но Марк увидел на ее лице еще одну эмоцию — злость.
— Прости, если я лезу не в свое дело, просто тебе, так же как и нам стоит отпустить свое прошлое.
— Не переживай об этом, — неожиданно легко ответила Лисса, — Я уже отпустила.
Марку показалось, что глаза девочки блеснули огоньком, будто она хранила некую тайну. Но он решил у нее об этом не спрашивать — раз она не хочет говорить об этом, стало быть на то есть своя причина.
Скоро гримерку номер 5 покинула и Лисса, и Марк снова остался один. Прислонившись к одной из стен, он просто закрыл глаза, раз за разом прокручивая в голове свою роль.
Посторонний шум голосов отступил на задний план, и Марк полностью ушел в себя.
Конферансье только что объявил выступление церковного хора, что означало, что еще немного, и наступит их с ребятами выход.
Марк еще раз посмотрелся в зеркало перед тем, как предстать перед публикой: сколько бы он не пытался настроится и успокоится, его все еще волновало, как люди отреагируют на его рога.
Единственное, что утешало мальчика — это Лисса и другие друзья, которые поддерживали его.
— Ты уже готов? — Марк ожидал услышать этот теплый, заботливый голос.
Сегодня сестра Эмма выглядела еще краше, чем обычно — красивое коричневое платье и пышные золотые кудри. За ней в проеме двери стояли нарядные Мэриан, Джек и Лисса.
— Мы ждем только тебя, друг. — сказал Джек.
— Ага, а я уже готов, — Марк судорожно выдохнул, и ледяными от страха руками взял с собой игрушечный меч, выкованный Мэриан и ее дядей. Еще раз посмотрев на добрую улыбку сестры, теплые глаза Лиссы и задорные ухмылки Мэриан и Джека Марк понял, что именно они и станут его щитом и опорой.
Когда хор закончил петь, некоторые зрители стали ерзать на своих сидениях, в ожидании следующих участников.
Свет выключился на пару минут, чтобы следующая труппа под названием «Уникальные Детишки» успела подготовить свой реквизит. Тишина, тишина…
Но вот мягкий, слабоватый свет прожекторов осветил сцену, посреди которой, среди искусственных деревьев и кустов на одном колене стоял юный парень.
Он был одет как сказочный принц, и даже держал на перевес меч. Немного постояв на одном колене он поднялся на ноги, и обреченно посмотрел наверх, так что прожектор в полной красе осветил его печальное выражение лица.
Но зрителей больше поразили рога — некоторые думали, что это грим и часть образа, а вот кто-то вполне узнавал известного зверо-ребенка семьи колдунов Марка. По залу пронеслись смешки и перешёптывания, но юному актеру было все равно. Детство, ярмарка, репетиции — все это готовило его к этой минуте, когда он покажет, что больше никого не боится.
Мальчик прошел по сцене, заглядывая под кусты и камни в поисках чего-то. Марк отыгрывал на все сто процентов — сначала запал и интерес, потом отчаяние и гнев, и потом тихое смирение. Принц упал на камень, обессиленный поискам чего-то важного для него. И тогда с потолка заструился дым.
В зале начали ахать, что только подбадривало Мэриан, которая следила за самодельной дымовой машиной. «Их еще и не такое ждет» — думала она.
Тем временем на сцену сверху вниз стала спускаться настоящая фея в пышном платье и с узорчатыми крыльями. Принц, только завидев фею бросился к ней, чтобы помочь ей мягко приземлится.
Когда Марк помог Лиссе аккуратно сойти на землю, то она не проявила растерянности, а продолжила идти по земле все с тем же строгим видом, что и предписывался ее героине.
— Ты что-то ищешь, странник? — спросила фея глубоким, бархатным голосом.
— Да, конечно, дорогая фея, — Принц подбежал к ней и умоляюще заглянул в глаза, — Я изгнанный принц из далекой восточной страны. Отец лишил меня права на престол из-за моей болезни, и я лишился дома, друзей и счастья.
Принц опустил голову, на несколько мгновений погрузившись в печальные воспоминания, но быстро опомнился, вернувшись к разговору с феей.
— А кто ты такая? — спросил он.
— Я, — фея пугливо отвела глаза, — Я волшебная фея. К сожалению, за моей силой часто охотились, и однажды одному сильному королю удалось меня пленить. Долгое время я работала на него, несмотря на его грубое обращение. Он заставлял меня молчать о том, как он издевался надо мной. Но вот несколько дней назад я смогла сбежать от него, но теперь совсем не знаю, куда мне пойти. У меня так же как у тебя не осталось ничего…
— Тогда может пойдешь со мной? — воодушевленно спросил принц после окончания рассказа феи.
— А куда ты держишь путь?
— Еще в раннем детстве я слышал удивительную легенду о Камне Счастья. История гласит что камень, спрятанный в недрах Северных Руин принесет своему обладателю долгожданное счастье. Я не до конца уверен, правдива ли эта легенда. Но я все равно попробую!
— Какая сложная у тебя миссия.. — протянула фея, — Но и вариантов у меня немного. Тем более я вижу, — фея положила руку на грудь принца, — У тебя очень доброе и храброе сердце.
— Так в путь! — воскликнул Принц, и потянул фею за руку.
Зрители затаили дыхание: Марк и Лисса стали бежать по сцене, пока на заднем фоне менялись декорации времен года.
Путь их был долог и полон приключений. Они часто останавливались подработать в деревнях, порыбачить на реках и поохотиться в лесах.
Когда декорации зимы появились во второй раз, завершая целый год поисков принца и феи, то сидящая у пульта управления Мэриан нажала несколько нужных клавиш и машина, закрепленная наверху сцены стала испускать из себя хлопья ненастоящего снега.
Зрители восхитились реалистичностью действия еще больше.
Тем временем Принц и Фея прибыли к полуразваленным руинам, покрытых слоями снега.
— Нам сюда? — спросила фея с опаской.
— Да, именно сюда…Но должен тебя предупредить, — Марк наклонился к уху Лиссы, но благодаря специальным микрофонам от Мэриан зрители все еще хорошо ее слышали, — Этот кулон охраняет злой Дракон.
— И что же, нам предстоит с ними сразиться?
— Зачем сразу «сразится», когда можно договориться? — ухмыльнулся смелый принц, и первый пошел в руины.
Когда юные актеры шли между кусками камней, выданными за руины, то уже чувствовали в воздухе запах горелого металла. Джек разошелся не на шутку.
Фея следовала за принцем, и тогда декорации и освещение снова сменились — теперь они стояли в главном зале разрушенного замка.
Двое путешественников долго осматривались, но пока они это делали, пол начал трястись от методично повторяющихся ударов. Оба отыграли настоящий ужас на лицах, оглядываясь в поисках источника звука.
Источник не заставил себя ждать — из-за одной из кулис на сцену выполз ужасный железный дракон, извергающий пламя из своей пасти. Пластины чешуи двигались плавно и натурально, а огонь мог доставать не только до Лиссы с Марком, но и даже самую малость до зрителей в первом ряду.

Джек не мог видеть реакцию своих родителей на выступление, и потому старался как мог, чтобы сделать выходящий из дракона огонь как можно более изящным и ярким.
Он делал из обычного огня зверей и вырисовывал им узорчатые фигуры, чем поразил своих родных — они никогда не знали, что их сын способен на что-то столь прекрасное.
— Я дракон Руин, охраняющий кулон счастья. Вы же за ним сюда пришли? — Джек некоторое время практиковался с сестрой, чтобы научится делать устрашающий голос. И у него отлично получилось. Особенную грозность голосу также придавало эхо, так как мальчик прятался в пасти железной куклы дракона.
— Да, о великий дракон, мы пришли за ним.
— Глупцы, — усмехнулся дракон, — Думаете, я его кому-то отдам?
— Так он все-таки существует? И как, он работает? — фея с надеждой бросилась к дракону.
— Я лишь сторожу его, но не пользуюсь им. — невнятно ответил дракон.
— Но почему же? — изумился принц.
— Это все из-за драконов, что воспитали меня. Как вы знаете, драконы существуют для того чтобы охранять богатства и сокровища, но я всегда был неосторожен настолько, что мне никогда ничего не доверяли. И перед тем, как я оправился на первое свое дело, они сказали: «Никогда не трогай то, что будешь сторожить. Иначе ты сломаешь и уничтожишь магический артефакт». Я внял их советам, и потому держу свое обещание и не трогаю камень.
— Какая грустная история, — всплакнула фея, — Но, с другой стороны, все получается так, что ты и сам не используешь силу волшебного камня, и не даешь его другим людям, нуждающимся в этом. Разве это справедливо?
Дракон задумался. Раньше к нему наведывались несколько проходимцев, желающих добыть камень для продажи на рынке, но эти двое показались ему маленькими отчаявшимися кошками, выброшенными на улицу без имени и еды — предоставленные самой судьбе. Дракон долго колебался, но в итоге жалось взяла вверх.
— Ладно, я дам вам воспользоваться камнем.

Дракон уступил принцу и фее, так что те смогли взять в руки небольшой, но прекрасный обсидиановый камень.
— Но как же теперь он поможет обрести нам счастье? — растерянно спросил принц у дракона и феи, — Куда теперь нам отправится и что сделать с камнем..
Пока принц это говорил, фея успела резко отнять у него камень и разбить его о землю.
У зрителей этот поворот событий вызвал громогласное: «Ох!», а принц и дракон стояли в полном шоке.
— Зачем ты сделала это?! — первым опомнился принц, — Мы же должны были..
— Обрести счастье, да? — спросила фея, — Вот только в чем оно, в красивом камушке? До сегодняшнего дня я не понимала, что к чему. Но сейчас, когда наш путь вдруг окончился бесполезным цветным камнем, я поняла — счастье кроется не в легендарных артефактах и пережитках прошлого — оно кроется в тех связях, которые не возьмут ни огонь, ни вода. Сам вспомни — ты был так счастлив работать в том ресторане при гостинице, где мы останавливались прошлой весной?

Тебя все там полюбили, и ты смог полюбить всех. Но покинули то место ради камня. Но разве стоит он того чувства радости, что мы оставили позади себя?
А ты, дракон? Ты ведь столь могуч и красив, а просиживаешь свое время тут, в сырых развалинах. Тебе не нужен этот камень чтобы, скажем, отправится со мной в Северную Столицу, где драконы почитаются и пользуются успехом. Тебя там примут с распростертыми объятиями, если ты пойдешь им навстречу.
— Но… — принц все еще был обескуражен речью феи, — Но что на счет тебя?
— Я давно уже нашла свой «камень счастья». Чем дольше мы ходили из города в город, из долины в долину, тем яснее я понимала, какое удовольствие мне приносит пение на сценах ресторанов или площадей. За этот год я смогла открыться людям и показать им то, что обычно скрывала — свой голос. Я нашла отклик в сердцах окружающих, и мне больше ничего не надо.

Конечно, фея была права. Еще немного поговорив у осколков разбитого камня, новоиспеченные друзья решили вместе лететь в далекую, но легендарную Северную Долину. Перспективы, которые рисовала дракону и принцу фея кружили им голову, и они совсем позабыли о еще недавно столь важном камне.
Запрыгнув на спину дракона, начинающего взлетать к небесам, принц и фея развернулись к залу и начали махать им рукой на прощание.
— Тому, кто имеет твердый голос и доброе сердце открыты дороги и в чужие края, и в чужие души. Даже несмотря на то, что они тебе совсем не родные. — эта фраза, громко сказанная Лиссой в лучах искусственного света солнца попала в сердце каждого зрителя. Особенно это тронуло одну из женщин — миссис Рум. Зажав рот руками, она молчала глотала слезы счастья, когда слышала долгожданный голос дочери. В ту минуту дочь показалась ей такой сильной и уверенной, какой сама миссис Рум никогда не была.

После того, как троица друзей улетела со сцены, на сцене появились их механические копии, которые стали показывать жизнь отвергнутого принца, несчастной феи и запуганного дракона после встречи у камня счастья. Сопровождались эти счастливые миниатюры тихой песней Лиссы, звучащей из-за кулис.
Звон ветра, капли росы, колокольчики ландыша и нежность розы — это все было о голосе Лиссы, которая в тот день исполнила прекрасную песню о дружбе, надежде и мечтах. Песнь лилась рекой, повествуя о важности веры и надежды. Зрители, которые за время выступления успели забыть, что у Марка есть рога, что извергать пламя из рук — это странно, слушали эту песню, затаив дыхание. Все были поглощены печальными и светлыми образами пьесы и звучанием финальной песни.

Когда Лисса допела последнюю ноту, весь зал поднялся на ноги и стал аплодировать. Кто-то свистел и кричал, кто-то просто от души хлопал в ладоши.
Включили главный свет и все четверо детей вышли на финальный поклон. Каждый из них был горд как никогда.
Марк крепко держал за руку Джека и Лиссу, как бы говоря этим: «Мы молодцы». И тут Джек незаметно шепнул ему: «Я видел! Видел кролика!» — с горящими глазами сказал он, бросая взгляд на кого-то в толпе. Марк проследил за его взором и понял, что друг смотрит на пару, активно хлопающую в ладоши. Видимо, это были его родители.
Сам Марк боялся скосить глаза на Роев, а потому просто смотрел перед собой, улыбаясь, пока не начался следующий номер.

Оказывается, в гримерке друзей уже ждали. У дверей стояли сестра, дядя Стифф с женой, Миссис Рум и родители Джека.
— Мама, папа! — Джек радостно бросился к ним. — Вы видели? Это я сам! Огонь — он подчинился!
— Видели, мальчик мой, видели! Ты…Такой молодец! Мы с папой очень тобой гордимся! — сквозь слезы щебетала мама Джека.
А вот мама Лиссы сама подбежала к дочке, падая ей в ноги.
— Маленькая моя…Прости маму. Я была так неправа, — миссис Рум судорожно гладила волосы Лиссы и поправляла ее платье, — Ты ведь из-за меня не могла говорить? Прости меня, малышка, мама все исправит.
Марк внимательно смотрел на девочку, стараясь не упустить момент когда Лиссе станет неприятно и ей нужна будет помощь. Но вопреки его опасениям Лисса присела на корточки и ответно обняла мать. Она ничего не сказала, но оно и не нужно было. Это молчаливое, но крепкое объятье было лучше любых красивых фраз.
Мэриан же уже успела обняться с матерью, и сейчас обсуждала свое выступление с дядей.
Марк почему-то даже не удивился, когда увидев мать Мэриан, принял ее за свою подругу. Он мог поклясться, что мать была копией дочери, когда та только приехала в лагерь.
Уж кого-кого, а счастливую Мэриан он решил не донимать расспросами — у нее все было отлично! И единственная фраза, которая смутила мальчика, была: «Мам, можно я поживу немного с дядей и тетей? Мне есть чему у них поучиться».
— Но дорогая, ты ведь хотела пойти в школу ведьм, помнишь? — одновременно робко и давяще напомнила мать дочери.
«Не на ту напала» — с ухмылкой подумал Марк, и оказался прав.
— Это ты так хотела! — уверенно заявила Мэриан, смотря на мать, — А я хочу работать изобретателем, у меня явно есть к этому талант.
Дальше слушать семейные разборки Марк не хотел, ведь и так был уверен, что Мэриан добьется своего.

Оставив счастливых друзей наедине с семьями, Марк устало поплелся в гримерную. Но и там ему не было покоя.
Прямо посреди комнаты, в которую сестра Эмма вошла накануне, она переговаривалась с высоким и солидным мужчиной. Марк знал его лицо — это же мэр города! Но что он тут делает?
Когда взрослые заметили мальчика, то сразу переключили все свое внимание на него.
— Здравствуй, Марк! — важно сказал мэр, протягивая ему руку, — Поздравляю с отличным выступлением — вы все были великолепны.
— Благодарю, сэр. — Марк пожал руку мужчине.
— Ты тут по делу, мальчик мой? — высунулась из-за спины мэра сестра Эмма.
— Ну да. Наша смена в лагере подошла к концу, и теперь я должен вернуться к Роям…Ну в смысле к родителям. — с кислым видом ответил Марк, опустив голову.
— Кстати об этом, — вдруг подал голос мэр, — Тут такое дело… — он замялся, подбирая нужные слова.
— Что-то случилось? — тут же спросил Марк.
— Дорогой, — сестра мигом присела перед ним на колени, — Мистер Рой и его жена…Они…Закатили скандал в зале, мол это не наш сын и все такое. Так что мэр решил…
— Это еще мягко сказано! — очень властно и гневно подхватил мэр, — В то время, когда все зрители бурно аплодировали вам, восхищаясь вашим выступлением, Рои стали эмоционально высказывать свое негативное впечатление от выступления. Они не гнушались самых грубых слов, особенно по отношению к тебе…Но в этот раз толпа была не на их стороне. Все сразу стали защищать вас, и Рои всего за несколько минут потеряли почти весь свои авторитет в глазах граждан. И я решил, что…Что тебе будет лучше уехать от этих ужасных людей!
Несколько чувств смешались в Марке: с одной стороны он был так рад, что ему не надо будет возвращаться к ним, что улыбка сама озарила его лицо. Но с другой стороны он понимал, что в этом случае ему придется вернуться в детский дом, где куча глупых детишек снова не дадут ему нормально жить.
— Но я вот как рассудил, — продолжил мэр, — Если ты, конечно, захочешь, ты можешь остаться с сестрой Эммой. Я знаю ее очень давно, и я уверен в том, что она хорошо позаботится о тебе.
Если бы мальчик сказал, что он опечален этой новостью — он бы солгал. Ничего не говоря, он просто бросился на шею сестры — так сильны были его чувства в тот момент.
Та крепко обняла его, прошептав на ухо: «Все будет хорошо».

Когда Марк вышел из гримерки вместе с новой мамой, то сиял подобно солнцу, а на его шее висел маленький кулончик в виде кролика.

В этот момент мальчик увидел, как прямо перед ним проскакал маленький, но очень милый белый кролик, который принялся прыгать около ног Марка.
И тут осознание тайны всего дома обрушилось на его голову как ведро холодной воды.
— Ну что, ты разгадал мою тайну? — спросила сестра.
— Да, конечно. Это было более, чем просто! — одними губами прошептал он, наблюдая как образ животного растворяется у него на глазах.
«Выходит, каждый видит своего кролика в свое время, — подумал Марк, провожая взглядом своих счастливых друзей в кругу их семей, — Мы уже увидели своего кролика. Но сколько же детей по миру, которые еще не знают тайну Дома сестры Эммы?» — думалось Марку, когда они с новой мамой шли домой, в лесной домик.
Ответа он не знал, но он был уверен, что теперь положит все свои силы на то, чтобы все странные дети увидели своего маленького Белого Кролика счастья.
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